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Niše stališče napram tržaški občini. 
Sijajen govor občinskega svet. dr. Witfana v razpravi o občinskem proračunu 

Takoj po prečitanju zapisnika prejšnje 
seje je podelil župan dr. V a l e r i o be-
sedo svet. dr.u \Vilfanu. Dr. Wilfan je go-
voril cele dve uri, nizajoč misli in argu-
mente tako skladno in logično, da ga je 
vsa zbornica ves čas napeto poslušala. Le 
tu pa tam je padel kak rahel mej-klic. Po-
jasnjeval je vidike, s katerih slovenska 
manjšina presoja mestno upravo, kritiziral 
to upravo, navajajoč konkretna dejstva, 
odbijajoč insinuacije na škodo slovenskega 
elementa, iznašajoč vse krivice, materijal-
ne in moralne naravi, ki jih trpi naša oko-
lica in slednjič označujoč motive in cilje 
naše borbe. Najvišji se nam je zdel govor-
nik, ko je razkladal Italijanom, v kaki 
zmoti so, ko govore o importaciji Slo-
vencev v novejših časih, dočim je to na-
raven proces, ki se že vrši od davnaj, ker 
brez tega bi se mesto ne moglo razvijati, 
z razliko le. da je sedaj prenehala asimi-
lacija našega življa. Tu so izvajanja nje-
gova napravila največji utis. Seveda se 
moramo mi radi nedostatnosti prostora 
omejiti le na glavne misli. 

Uvodoma je naglašal, kako potrebno je, 
da se način naše občinske uprave osvetli 
od vseh strani, da se iznašajo vse pritožbe 
in označijo fundamentalne linije postopa-
nja nasproti okolici in nasproti slovenske-
mu življu v tej občini. Take razprave ima-
jo pomen tudi preko mej te občine. S tem 
delujemo za rešitev vprašanja, ki je važ-
no za občino, za obe narodnosti in tudi 
za en del vse monarhije. 

Saj vidimo, kako delujejo naši narodni 
boji na časopisje v Italiji, ki kriči, kakor 
da so tržaški Italijani tlačeni in proga-
njani. Z ozirom na posledice, ki jih imajo 
take krive informacije, je potrebno, da 
razpravljamo o naših narodnih sporih, da 
tisto časopisje informiramo, da pride do 
pravilneje sodbe o naših razmerah, kajti 
italijanski žurnalisti niso informirani od 
objektivne strani. V zadnji seji mestnega 
sveta sem razložil, zakaj ne moremo odo-
briti proračuna, ne s stališča naše oko-
lice. ne z našega narodnega stališča. Ve-
seli ga, da so od nasprotne strani resno 
argumentirali proti njegovim argumen-
tom. Glede oškodovanja interesov nase 
okolice, se je svet. Ara izvil s kratkim 
odgovorom, da se povsod dela razlika, da 

prej na vrsti potrebe centra in potem 
šele oni od oddaljenih strani. Z narodnega 
stališča pa je označal položaj tako. kakor 
da mi napadamo, Italijani pa da se le bra-
nijo. Za tako brambo da je dovoljeno vsa-
ko sredstvo. T o je bila smer njegovih 
idej. Svet. Puecher pa je s stališča svoje 
stranke (soc. demokratične) naglašal, da 
si želi rešitve tega spora po principu pra-
vičnosti. Će si pa ogledamo našo borbo 
od bliže, vidimo, da naše aspiracije ne 
pomenjajo nikake invazije in nikakega pri-
svajanja; saj sem v konkretni formi sta-
vi ! zahtevo po narodni avtonomiji, ki iz-
ključuje vsako možnost kakega pritiska 
ali zatiranja. Naše stališče izhaja iz kri-
terija morale, dočim se postavljajo Itali-
jani na stališče »beati possidentes«.Pri-
znavam, da, ko prihaja argument, ki se 
dotika moralne pozicije, je težko ostati 
miren in ravnodušen. Mi naglašamo na-
rodno avtonomijo v svojih volilnih okli-
cih in je vsebovana v našem programu. 
Ta avtonomija pomenja naš maksimum. 
Ali svet. Puecher naj bi ne bil presenečen 
po takem našem postulatu, ko ga vendar 
vedno naglašamo. Tudi naj bi ne preso-
jal stvari po pisavi znanih lokalnih listov, 
ki u ve rja jo. da mi stremimo po nadvladju. 
No. svet. Puecher je kmalu prišel iz pre-
senečenja do lavnotežja in je naglašal 
princip pravičnosti. V soglasju smo žnjim, 
ker avtonomija je postulat pravičnosti, 
pa je obenem postulat v programu soci-
jalne demokracije, v takozvanem brnskem 
programu, ^cularjdm, da je ta princip že 
praktično uveden v nekaterih krajih mo-
narhije. Turul. Bukovina imata n. pr. že 
zakone, K. uiejajo razmerje na šolskem 
polju, na r-cift* ^fcrarne kulture stvari po 
principu nacionalne avtonomije med in-
teresiranimi narodi. Na praktičnem izva-
janju bc mord* ka) razlik, ali v fundamen-
talnih ttrijahr princip konkretiziran od 
mož, ki vzvišeni nad vsak dvom na-
rodne pristranosti. Svet. Puecher je go-
voril še o drugi avtonomiji, o avtonomiji 
okolice kakor take. On odklanja ločitev, 
l udi smo sporazumni, da ostane občina 
nerazdeljena. Naglašati pa je treba, da 
mestni štatut sam dopušča ločitev vsaj 
glede uprave. Ali če pravi večina, da ne 
more toliko dajati za okolico radi nje 
manjše davčne in gospodarske moči, po-
tem pa naj zvede tudi zadnje konsekven-
ce ter prepusti okolico svoji usodi. Ta ar-
gument o manjši davčni moči se je rabil 
tudi že v parlamentu, ali odgovor tako-
zvanih pasivnih dežel je bil: ločimo se. 
Narodna avtonomija je visoko moralen 
koncept in ne smete dvomiti, da bi mi ne 
mislili žnjo iskreno. Uvede naj se, in na 
naši sirani se pokaže Juh zmernosti in 
spravljivosti. 

Na adreso svet. Ara je naglašal govor-
nik, da je tedaj, ko je delil občino v me-
sto in okolico po razliki narodnosti, bilo 
to le bolj teoretično, kajti v okolici imamo 
italijansko, v mestu pa slovensko manjši-
no. Princip, naj se skrbi najprej za cen-
trum in potem za zunanje kraje, bi morda 
še veljal, če bi bila vsa občina narodno 
enotna: ako bi bila mesta in okolica iste 
narodnosti. Ne more torej priznati, da bi 
princip, ki ga je branil svet. Ara, bil edini 
vzrok, ki odloča za zanemarjanje okolice. 
Razlika v narodnem značaju je vzrok sla-
bi dispoziciji mestne uprave napram oko-
lici. Tu je prešel govornik k posamičnim 
panogam mestne občinske uprave, kjer 
občina zanemarja okolico. Komunikacije 
so slabe, dasi bi morala občina tudi s sta-
lišča večine skrbeti za komunikacije, ker 
bi se s tem utrjale tudi moralne vezi z 
okolico. 

Ko govorimo o komunikacijah, ne sme-
mo misliti le na glavne linije, temveč tudi 
na druge, postranske, ki so v resnici v 
najslabšemu stanju. Tako je glede raz-
svetljave, tako glede vode. Glede po-
slednje upamo sicer, da bo v prihodnje 
bolje, toda nam je danes pred očmi, kar 
se je zanemarilo doslej. Glede poljedelstva 
mora naglašati, da poleg »Societa agra-
ria« tudi obstoja slovenska kmetijska dru-
žba, ki je mnogo bližja slovenskim kme-
tom in res intenzivno dela za blagor na-
šega kmeta. Italijani pravijo sicer, da ta 
družba ni bila potrebna. Toda če bi ne bila 
potrebna, bi je ne bili ustanovili in bi si 
ne bili naložili žrtev za nje ustanovitev in 
nje delovanje za povzdigo kmetijstva na 
tisto višino, na kateri se nahaja sedaj. 
Svoje uspehe dosega Kmetijska družba 
ravno s tem, da govori kmetom v njego-
vem jeziku in mu daje čtivo v njegovem 
jeziku. Družba, ki tako povspešuje napre-
dek v okolici, je pač vredna podpore tu-
di občine. Ker se jej pa ta podpora od-
reka, je to dokaz, da se naša okolica za-
nemarja tudi v tem pogledu. Tako zane-
marjanje se kaže tudi v nastavljanju funk-
cionarjev občine, v osebah ki so popol-
noma nepripravne za take službe, in to 
vzlic večnim pritožbam in protestom in 
tudi obljubam. To ni v interesu prebival-
stva, ne v interesu občine same. 

Glede šolstva mora naglasiti, da kjer 
gre za ljudsko izobrazbo, ne bi smeli de-
lati takih razlik. Na adreso svet. Pue-
cherja naglaša, da ne samo proletarec me-
sta, ampak tudi sin kmeta, če je inteli-
genten, ima pravico, da se mu nudi mož-
nost do višje omike. Nasprotno postopanje 
ni demokratično, je reakcijonarno, sred-
njeveško. Kdor je dovršil srednje šole, 
že more tudi na višja učilišča v drugem 
jeziku; ali da bi učenci iz ljudske šole mo-
rali v srednje šole v drugem jeziku, to je 
nedopustno. Govornik se je tu skliceval 
tudi na argumente, ki se vedno naglašajo 
v tej zbornici, ko gre za brambo narodnih 
interesov italijanskih. Tu se vedno nagla-
ša, da do prave izobrazbe more priti di-
jak le na podlagi materinega jezika. Res 
je! Naši otroci pa morajo pred prestopom 
v srednje šole izgubljati dve leti v pri-
pravnicah in to edino le zato, da se pri-
uče prihodnjemu učnemu jeziku. Glede 
šolstva v naši okolici smo tam, kjer smo 
bili v sredini prejšnjega stoletja. Le dve 
tri šole imamo več, ker že ni bilo mogoče 
drugače. Ali tu ne bi smeli govoriti o 
prednosti centra! Razdalja med tem, kar 
uživa okolica in kar mesto, je bila morda 
nekako razumljiva pred pol stoletja. Da-
nes pa presega ta razdalja vsako mero. 
Mesto je oblagodarjeno z bogastvom 
učnih zavodov, z luksurijoznimi šolskimi 
palačami in so šole preskrbljene z vsem. 
(Svet. Doff Sotta: T o kaže, da niste bili 
še v nobeni mestni šoli. Tudi tu manjka 
še marsičesa!) Ce tudi morda v mestu 
še česa manjka, pa je gotovo, da se za to 
preskrbi velika poprej, nego se stori kaj 
za okolico. Povprečno se lahko trdi, da 
v mestu stane ena sama šolska soba več, 
nego v okolici ena cela šola. Večina ne 

i uvažuje dejstva, da je nam slovenski je-
i zik ljubši, kakor daja tudi Italijan prednost 
! svojemu jeziku in protestira proti vsaki 
krivici. Tako tudi mi Slovenci, ne da bi 
mislili pri tem na kako prisvajanje. T o je 
naravna rot»eba. Res je, da večinoma tudi 
okoličani govore kolikor toliko italijanski; 
ali slabo. Po nekaterih krajih pa sploh ne. 
Pa tudi če bi znali, ne bi bilo s tem opra-
vičeno, da jim občinska uprava usiijuje 
italijanski jezik, ker ta nikakor ne služi 
kontaktu med prebivalstvom in upravo. 
Karakteristično je to, da po šolah v oko-

I lici pač .Oe slovenski je?.ik. a ko gre ra 
. fo, da 'im ta jezik tudi praktično rabili, ra 
j jim občinska oprava ne dovoljuje. Jeziki 
j vendar služijo za sporazumljenje. Brez 
J ozira torej na narodno čutslvovanje jc že 
s s:a!išča praktičnosti postopanje občine 
krivično. Naša slovenska pisava jc tudi 
sprejeta v znar.ost. Rabijo jo učenjaki, ta-
ko n. pr. Musaffia, na čigar italijanstvo 
\endar nc boste dvomili; naša občina pa 

odpravlja naš pravopis. Tudi imena naših 
vasi jej ne dajejo miru ter rabi razne iz-
najdbe za označenje naših vasi. Ali če že 
hočete vztrajati pri tem, potem nam ne 
smete govoriti, da je občina napram oko-
lici objektivna. Nasproti svet. Ari, ki je 
trdil, da se Italijani le branijo, moram na-
glasiti, da stroškov te brambe ne bi smela 
plačevati naša okolica. Te pravice nima 
občina, da te žrtve nalaga okolici. Delujte 
v mestu v obrambo italijanstva, kakor 
veste in znate, toda okolico pustite v mi-
ru. A če vam ta ne ugaja — ponavljam 
to — ločite se od nje! Dokler pa plačuje, 
dokler dobivate moralne interese od nje, 
dokler nočete pretrgati zveze žnjo, potem 
imate tudi obveze do nje, ki izhajajo iz 
občinske uprave. Svet. Ara je zatrjal, da 
Italijani zapuščajo frazeologijo, da ne mi-
slijo več nositi kulture v naše kraje, am-
pak da hočejo le braniti in ohraniti svojo 
pozicijo. Slovenci da napadajo, a oni da se 
branijo. Ker so napadeni, da se smejo po-
služevati vseh sredstev. Ali ta njihova 
bramba se pa uravnava po kriterijih, ki 
jih Italijani visoko drže — zase. Ce ni kje 
italijanski napis, protestirajo. Ce se kje ne 
uraduje italijanski, tudi protestirajo. Proti 
vsaki naši pravici pa delujejo vsi, občina 
in drugi činitelji, ves aparat. 

Svet. Ara je tudi dolžil vlado, da ona 
skrbi za importacijo Slovencev na škodo 
italijanskega značaja. Tu je treba razliko-
vati dvojno: splošen porastek prebival-
stva vsled vsakdanjega življenja, ki je 
neodvisen od priseljevanja; drugi naš po-
rastek pa je vsled vzbujanja nacijonalne 
ideje. Naš element se ne asimilira več, od-
kar ie prišel do zavesti in ga je prešinila 
narodnostna ideja, KI jo ie prva prinesla 
francoska revolucija. Postali smo vedno 
bolj odporni proti asimilaciji. In ker je 
Trst na slovenski zemlji in je zaledje slo-
vensko, je naš pritok naraven. Razlika je 
le ta, da so se nekdaj pomešavali in tako 
dajali mestu italijanski značaj. Resnica je 
torej ta, da se Je s l o v e n s k i pr i tok v m e s t o 
vedno vršil, le da so se naši ljudje potem 
izgubljali. T o se ne godi več, ker ima naš 
narod svoje šole. Ni torej narastlo število 
Slovencev, marveč število tistih, ki se ne 
asimilirajo. In kaj bi bil Trst brez tega 
pritoka? Ali bi bil kedaj od malega mesta 
20 do 30 visoč duš narastel do sedanje 
velikosti le iz sebe in brez pritoka? Ne 
sme se torej govoriti o kaki umetni impor-
taciji, kjer je le naravni proces. 

Očitanje, da vlada pospešuje importaci-
jo, je že staro, posebno pa glasno od otvo-
ritve bohinjske železnice sem. Italijani 
kažejo na nekaj stotin železničarjev. Že-
lezniška uprava jih je morala pač vzeti 
tam, kjer so bili. Saj je svet. Puecher oči-
tal isto italijanskim delodajalcem. Jaz pa 
pravim, da oba jemljeta tam, kjer so de-
lavci na razpolago. Gotovo pa železniška 
uprava ne najema Slovencev zato, ker so 
Slovenci. Nikjer morda ni vlada tako da-
leč od slovenizacije, kakor ravno v svoji 
železniški politiki. Ce primerjamo svoje 
skromne moči s tem, kar je italijanskemu 
elementu na razpolago, potem moramo 
vzklikniti: kako vražje italijanstvo je to. 
če se trese pred par sto slovenskih želez-
ničarjev in finančnih stražnikov! Ce je to 
prava italijanska občina z močnim in 
zdravim organizmom, če je v njej pravi 
italijanski duh, če brani nje usodo italijan-
ski genij, potem gospoda, ne bi smeli niti 
reagrati na tistih par železničarjev in fi-
nančnih stražnikov, najmanj pa opraviče-
vati ž njimi svoje postopanje. Tu se mo-
rate odločiti: ali morate priznati, da je 
prebivalstvo mešano in potem morate iz-
premeniti svoje postopanje; če ste pa na 
stališču, da je ta občina izključno itali-
janska, potem je ta vaša bramba nizkotna 
in malenkostna! Eno ali drugo! In resnica 
ni ta, da morda nikjer v državi vlada tako 
enostransko ne pospešuje ene strani, ka-
kor tu italijansko. Ne ozira se samo na 
vaše jezikovne pravice, temveč tudi na 
vašo občutljivost. Ta občutljivost že vz-
kipeva tedaj, če čujete, da so n. pr. na 
pošti tudi slovenske tiskovine. Za mesto 
so tiskovine samo italijanske; za okolico 
pa ima nam. svetovalec tudi slovenske. 
Celo cerkvene oblasti imajo obzire do te 
občutljivosti. In potem kričite, da so se 
združile vse sile in vsi vragi, da bi uničili 
to ubogo italijanstvo. In vendar ohranja to 
italijanstvo toliko občina kakor vlada. 
Ko se je otvorila bohiniska želez-
nica, je hitro zahtevala občina, da morajo 
biti napisi le italijanski h: kvečjemu Se nem-
$ki. Mi bi pa mogli navesti številko akta, s 
katerim Je ministrstvo naložilo, naj se uva-
žuje;o tc zehteve občine. To je kaj dru-
gega, ntgo ra parsto tistih železničarjev. 
Kričeč zgled smo doživeli v Gorici. Že-
lezniški uprava ni imela poguma, da bi 
bila priredila tudi slovenski napis, in tako 
je taka važna postaja ostala brez napisa. 
Isto vidimo na namestnišhu, ki se niso 
upali prirediti slovenskih napisov, tako 
da merajo stranke begat: in iskati uradov. 
Tudi na uradnem listu vidimo, kako vlada 

deluje na vzdrževanju italijanskega zna-
čaja. 

Naša občina ima blizu 20 milijonov tro-
škov na leto. Važnost tega denarja je pre-
sojati po vprašanju, kam gre ta denar. Pri-
haja pač od vseh občanov, a ko se troši, 
gre le za italijanske koristi. Koliko gre 
n. pr. le za penzije občinskih uradnikov, 
a koliko jih je med temi Slovencev! In to 
se vrši od leta do leta in vedno bolj. Vsi ti 
milijoni ne služijo samo občinski upravi, 
ampak tudi za gospodarsko jačenje itali-
janskega elementa. Ni torej res, da ste v 
brambi. Saj je res, da naravni razvoj pov-
zroča konflikte, ali kar delate vi, to ni več 
obramba. Mi smo, ki ne vemo, kako dolgo 
bomo mogli še vstrajati proti tako močne-
mu nasprotniku. Mi smo v položaju, da bi 
morali obupavati. Priznavamo, da je tudi 
na naši strani narodni egoizem; ali tega 
nam ne govorite, da ste vi napadani, da 
ste v i ovce, a mi volkovi. Priznajte stvari, 
kakor so, potem bomo laglje razpravljali. 
Stvari so dospele tako daleč, da se naše 
ljudstvo ne bo več dolgo zadovoljevalo 

samo z našimi pritožbami in protesti. Bli-
ža se moment, ko bo hotelo preiti od be-
sed do dejanj! Videč, kako se teptajo nje-
gove pravice, bo zahtevalo, naj se posega 
po obupnih sredstvih. Občinska uprava 
naj določi enkrat gotove meje tudi za Ita-
lijane. Na takem pravičnem principu se da 
še mnogo popraviti, kar se je zagrešilo 
proti naši okolici in slovenski manjšini. 
Potem pride plemenito tekmovanje z mla-
dim našim zdravim narodom. Ob vsem 
spoštovanju, ki je gojimo do oseb večine 
in do Italijanov, moram vendar reči, da s 
svojim postopanjem teptate svoj častni 
ugled. Gojimo spoštovanje do vseh In do 
vsega, ali ostati hočemo branitelji svojega. 
Taki smo in taki ostanemo: branitelji svoje 
svete stvari! (Burno, dolgotrajno odobra-
vanje na strani slovenskih svetovalcev.) 

Nato so še govorili svet. Saraval, dr. 
Puecher in Ara. Saraval in Ara sta sku-
šala odgovarjati na dr. Wilfnova izvaja-
nja, dr. Puecher pa se je večinoma bavil 
z Arovimi izvajanji v zadnji seji. Malo 
pred polnočjo je župan zaključil sejo. 

Krvavi izgredi v Italiji. 
Ženske ustavljajo vlake. 

RIM 9. (Kor.) Generalna stavka, ki je 
bila proklamirana v protest proti dogod-
kom v Jakinu, se vrši v večjem ali manj-
šem obsegu skoro v vseh italijanskih me-
stih. Delavci stavkajo dosedaj že v sle-
dečih mestih: Jakinu, Bologni, Florenci, 
Benetkah, Genovi, Milanu, Turinu, Ber-
gamu, Terni, Bresca, Civittavecchia, Ba-
riju, Livornu in Piacenzi. V Bologni je ce-
stni promet nemoten. Trgovine so odpr-
te. V Genovi vzdržujejo cestni promet av-
tomobili in kočije. Del pristaniških delav-
cev že dela. 

RIM 9. (Kor.) Generalna stavka traja 
lalie. Oblasti so prepovedale napovedani 
shod na Piazzi del popolo. Demonstrante 
razganja vojaštvo in policija, vendar pa 
še nikjer ni prišlo do večjih spopadov. 

JAKIN 9. (Kor.) Trije finančni pazniki 
so bili napadeni na povratku z dela v me-
stu. Morali so pobegniti v carinski urad. 
Napadenih je bilo tudi mnogo stražnikov, 
ki so bili poklicani v mesto v svrho ojače-
nja policije. Morali so poseči po orožju. 
Pri tej priliki je bila ena oseba precej ra-
njena. Zvečer so napadli demonstranti ne-
kega policijskega uradnika in ga ranili na 
glavi. Množica je skušala tudi naskočiti 
dve trgovini, ki sta bili zastraženi od vo-
jaštva. 

JAKIN 9. (Kor.) O dogodkih, ki so se 
odigrali tekom včerajšnjega večera v me-
stu, se poročajo sledeče podrobnosti: 
Množica je napadla neko iz province do-
šlo patruljo v ulici Nazionale. Manifestanti 
so metali na stražnike kamenje in jih tudi 
insultirali. Policijskemu uradniku Ricciot-
tiju je pri spopadu z demonstranti padla 
sablja na tla. Ko se je pripognil, da bi po-
bral sabljo, je nekdo ustrelil nanj in ga 
nevarno ranil. Policija je bila primorana, 
poseči po orožju. Več demonstrantov je 
bilo lahko ranjenih. Napadi na policijsko 
patruljo so se nadaljevali. Množica je 
spremljala stražnike s kolodvora do me-
>ta in neprestano žvižgala in metala vanje 
kamenje. Ko je dospela patrulja v vojaš-
nico, so hoteli demonstranti naskočiti dve 
trgovini. Pri spopadu je bil ranjen neki 
policijski komisar; prepeljali so ga v bol-
nišnico. Tudi več drugih redarstvenih 
uradnikov je bilo ranjenih. Na Piazza 
d' armi so imeli nato demonstranti veliko 
zborovanje; poslanec D'Ambris in neki 
časnikar sta mirila razburjeno množico. 
Po shodu je odšla močna četa demon-
strantov zopet na Corso Mazzini, kjer je 
razbila vrata neke trgovine in odnesla iz 
nje več samokresov in pušk. Se v pra-
vem času je došlo vojaštvo, sicer se bi 
demonstranti prilastili tudi patronskih za-
log. Končno se je policiji posrečilo demon-
strante razgnati. 

Danes dopoldne so se demonstranti 
zbrali v Ljudskem domu, da bi udrli odtod 
v mesto in priredili na Piazza dT armi ve-
liko zborovanje. Pogreb onih treh oseb, 
ki so bile žrtev nedeljskih dogodkov, je 
preložen na jutri popoldne. Oblasti so do-
volile javen pogreb. Semkaj je prispelo 
več republikanskih in socialističnih po-
slancev, ki se pogajajo z oblastmi in mi-
rijo prebivalstvo. 

R IM 9. (Kor.) V onih mestih, kjer je bila 
proklamirana generalna stavka, ne izha-
jajo časopisi. V Jakinu zborujoči železni-
čarski sindikat je sklenil napoved želez-
ničarske stavke. Železniški promet je do-
sedaj popolnoma normalen. 

FLORENCA 9. (Kor.) Po protestnem 
zborovanju proti dogodkom v Jakinu je 
odšel del - demonstrantov po ulici Guelfa. 
Ko jih je hotela policija razkropiti, je prišlo 
do spopadov, tekom katerih je množica 
obmetavala policijo s kamenjem in ope-
kami, dočim so stražniki parkrat ustrelili 
s samokresi. Neki policijski poročnik je bil 
nevarno, več stražnikov lahko ranjenih, 
izmed manifestantov je bil mladenič Pog -

gioloni ubit, dva druga delavca ranjena. 
Vojaštvo je potem razkropilo demon-
strante. 

JAKIN 9. (Kor.) Na kolodvoru v Fabria-
nu so neznani storilci več metrov dolgo 
razdrti železniški tir. 

TURIN 9. (Kor.) Po zborovanju, ki se 
ga je udeležilo več tisoč ljudi, so odšli 
udeležniki v smeri proti delavski zbornici. 
Na potu so srečali s tabakom obložen voz, 
izpregli takoj konje, se polastili tobaka, z 
zaboji pa so potem razbili šipe bližnjih hiš 
in neke kavarne. Nato so vse zaboje se-
žgali. Poseči je morala vmes kavalerija, 
ki je razkropila demonstrante. 

BERGAMO 9. (Kor.) Ko so tukajšnji 
demonstranti izsilili od trgovcev, da so 
zaprli vse trgovine, so odšli na kolodvor 
Borgo Caterina. Tam so se vlegle ženske 
na tir, tako da se je moral vlak ustaviti. 
Demonstranti so nato pobili več šip na 
vlaku. Ranjen ni bil nihče. 

P R T O 9. (Kor.) Demonstranti so ob-
kolili kolodvor. Poseči je moralo vmes vo-
jaštvo, ki Jih je razkropilo. 

FABRIANO 9. (Kor.) Železniški pro-
met na progi Bologna je ustavljen. V eks-
presni vlak, ki je odšel iz Jakina proti 
Rimu, so metali demonstranti kamenje. 
Več oseb se je vrglo na tir, tako da se je 
moral vlak ustaviti. Velika množica stav-
kujočih se nahaja v bližini kolodvora. 
Brzojavne zveze ob železniški progi so 
uničene. Govori se, da so pri Fosato di 
Vico razdrli že železniški tir. 

RIM 9. (Kor.) Na interpelacijo o dogod-
kih v Jakinu, je izjavil ministrski predsed-
nik Salandra sledeče: Izvedel sem, da so 
delavske zbornice v raznih mestih na ini-
cijativo delavske zbornice v Jakinu, skle-
nile, prirejati na dan 7. junija, narodni pra-
znik, protimilitaristične manifestacije. 
Ukazal sem prefektom, da se morajo pre-
povedati vse slične priredbe. Prevzamem 
zato vso odgovornost sam. RadP^repo-
vedi je prišlo do spopadov le v mestu Ja-
kinu. Ministrski predsednik je nato slikal 
dogodke, ki so se vršili v Jakinu in pri-
pomnil, da so bili karabinijerji in stražniki, 
ki so streljali, že aretirani in izročeni sod-
nijskim oblastim, ker so streljali brez po-
velja. Salandra je nato razpravljal tudi o 
dogodkih v Florenci, kjer je bil istotako 
ubit neki meščan in je izjavil, da povzro-
čajo ti dogodki pri Italijanih žalost. Iz-
javlja svoje sožalje kot minister in odkrit 
človek, odločno pa zavrača očitke, da bi 
on povzročil s svojimi odredbami te kr-
vave dogodke. 

Georg! v avdijenci. 
DUNAJ 9. ( Izv. ) Cesar je sprejel danes 

brambnega ministra Georgija v kratki pri-
vatni avdijenci. 

Poslanik Tschirsky bo odpoklican 
z Dunaja. 

DUNAJ 9. ( Izv. ) »Zeit« poroča, da nem-
ški poslanik na avstrijskem dvoru, pl. 
Tschirsky v kratkem zapusti svoje mesto. 
Istočasno bo baje tudi odpoklican avstro-
ogrski poslanik v Berolinu, grof Szogenyi. 

Afera Švlha. 
PRAGA 9. ( Izv. ) »Prager Tagblatt« po-

roča, da je v političnih krogih sedaj defi-
nitivno dognano, da konfident »VViener«, 
ki je občeval na policiji, ni bil dr. Šviha, 
ampak neki drugi narodno-socijalni zaup-
nik, ki pa je takoj po razkritju afere s po-
močjo policije zapustil Prago in pobegnil 
v Ameriko. 

Original ogrske pragmatične sankcije 
— najden. 

BUDIMPEŠTA 9. ( Izv.) Gimnazijski 
profesor Csekey je našel danes v dežel-
nem arhivu original ogrske pragmatične 
sankcije, eden najvažnejših dokumentov 
ogrskega državnega prava. Podpisan je 
cesar (kralj) Karel VI. in podpis datira z 
dne 19. junija 
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Srbska kabinetna kriza. 
B E L G R A D 9. ( Izv. ) Kabinetna kriza bo 

rešena najbrž že tekom jutršnjega dne in 
sicer z rekonstrukcijo Pašićevega kabi-
neta. Iz dosedanjega kabineta izstopita 
finančni minister Paču in minister za javna 
dela Jovanović, finance prevzame Protić, 
notranje ministrstvo Nasta Petrovič, mi-
nistrstvo za javna dela pa najbrže Pašić 
sam. Tako rekonstruirani kabinet bo po-
tem razpustil skupščino in razpisal nove 
volitve. 

Brata Gerovski aretirana na Ruskem. 
P E T R O G R A D 9. ( Izv. ) Ruska obmejna 

policija je danes aretirala oba brata Ge-
rovski, ki sta pobegnila iz černoviških za-
porov, kjer sta bila že 9 mesecev v pre-
iskavi radi vohunstva v prilog Rusiji, ker 
nista imela pravilno izpolnjene potne liste. 
Ruski nacionalistični krogi so že posredo-
vali pri notranjem ministrstvu, da se pre-
preči izročitev obeh bratov avstrijskim 
oblastim. 

Proti postopanju sufragetk. 
L O N D O N 9. ( Izv. ) Ogorčenje proti su-

fragetkam vedno bolj narašča. V Ilfordu 
je prebivalstvo napadlo sufragetsko zbo-
rovanje in obmetalo sufragetke s kame-
njem in gnilimi jajci. Sufragetke so pobeg-
nile v društveni dom, toda množica je raz-
bila hišna vrata, udrla v hišo in pometala 
vse sufragetke na cesto. V nekem london-
skem predmestju so demonstranti potisnili 
sufragetke v vodo. Policiji se je komaj po-
srečilo, jih rešiti. V Dublinu so visoko-
šolci razbili vso opremo sufragetskega 
društvenega doma. 

Kabinet Ribot. 
PAR IZ 9. (Kor.) Senator Ribot je že na-

znanil predsedniku Poincareju, da sprejme 
sestavo novega kabineta. 

PAR IZ 9. (Kor.) Domneva se, da bo ka-
binet Ribot že tekom današnjega dne se-
stavljen. 

P A R I Z 9. (Kor.) »Agence Havas« po-
roča: Ribot je že sestavil novi kabinet. 
Ministrska lista bo po povratku Bour-
geoisa, ki je odsoten iz Pariza, definitivna. 
Radikaici in socijalisti so sprejeli danes 
soglasno dnevni red, ki se izreka proti ka-
binetu Ribot. 

PARIZ 9. (Kor.) Vsled začasne odsot-
nosti senatorja Bourgeoisa iz Pariza, bo 
znana definitivna sestava novega kabi-
neta šele pozno popoldne. Ribot je nazna-
nil predsedniku, da so njegova pogajanja 
uspešna. Kabinet bo najbrže sestavljen 
sledeče: Ribot, ministrsko predsedstvo in 
justico; Bourgeois, zunanji portfelj; Pe -
tra, notranje ministrstvo; Noulens, vojno; 
Delcasse, mornarico; Clementel, finance; 
Chantemps, kolonije; Dariac, poljedel-
stvo; Jean Dupuy, javna dela; Reville, 
trgovino; Dessoye, naučni portfelj in 
Maumourv, delavsko ministrstvo. 

PAR IZ 9. ( Izv. ) Novi francoski kabinet 
stoji na stališču triletne vojaške službe 
brez vsake omejitve in vsakih kompromi-
sov. Ribot se bo opiral le na stranke des-
nice in ne bo iskal pomoči pri radikalnih 
socijalistih in socijalnih demokratih, ki so 
mu tudi že napovedali najostrejši boj. Ri-
bot velja za enega najuglednejših franco-
skih državnikov. Pod njegovo vlado je biia 
tudi leta 1692. podpisana rusko-francoska 
zveza 

PARIZ 9. (Kor.) Noulens je definitivno 
odklonil vojni portfelj. 

PAR IZ 9. (Kor.) Ministrstvo Ribot je že 
sestavljeno- Delcasse prevzame vojno mi-
nistrstvo, Chantemps mornariško ministr-
stvo. 

Homatlje v Albaniji. 
DRAC 9. ( Izv. ) Preiskava v zadevi 

Muricchio-Chinigo je bila danes zaklju-
čena. V mestu je mirno. Položaj je neizpre-
menjen. Zadnje dni so vstaši poskušali po-
novno, da bi obnovili pogajanja z med-
narodno kontrolno komisijo. 

Iz Epira je bilo pozvanih proti Elbasanu 
2500 mož, ki dospe tjakaj pojutršnjem. Ka-
kor se zatrjuje, stoji Alnned bej Mati s 
svoiimi četami na meji Malisije na razpo-
lago knezu, da odide na njegovo povelje 
takoj proti Tirani. . 

DRAC 9. ( Izv. ) Da se vstasko gibanje 
čimprei zatre, je nameravana istočasna 
akcija od treh strani in sicer iz Lješa, Dra-
ča in Valone. Prodiranje čet se prične naj-
brže še tekom tega tedna. , _ 

DRAČ 9. ( Izv. ) Albanska vlada je od-
poslala četam pri Lješu velike zaloge mu-
nicije in orožja in jih pozvala, naj takoj 

odkorakajo proti Tirani. Baje Ima knez 
sedaj že nad 10.000 vojakov na razpolago. 
Albanski državni svet je zahteval od med-
narodne kontrolne komisije na obljubljeno 
posojilo predujem v znesku 2 milijonov 
kron. Zdi se pa. da mednarodna kontrolna 
komisija ni pripravljena ugoditi tej za-
htevi. 

LONDON 9. ( Izv. ) Iz Malte se poroča, 
da ste dobili tamkajšnji angleški križarki 
»Varior« in »Defend« povelje, naj odideta 
takoj v albanske vode. 
Grki beže t rumom a Iz turških pokrajin. 
ATENE 9. (Kor.) V Rodosto je prispelo 

600 grških beguncev iz vasi Naib, da od-
idejo v Solun. Grško prebivalstvo mesta 
Čezme zapušča v največji paniki mesto, 
da odide na Grško. Nad mestom Aktsha-
jem je proglašeno obsedno stanje. Položaj 
Grkov je naravnost obupen. 

Atentat na pravice slovenskega glka pred c. kr. okrajnim sodl-
m za kazenske stvari v Trsta. 

Ukaz voditelja okrajne sodnije gosp. Ca-
harije. — Tolmači za slovenščino! — Po-
pustljivost slovenskih in hrvatskih odvet-

nikov. 
Dolgo smo prizanašali, ker smo upali, da 

se obrnejo stvari na bolje, toda vsled do-
godka, o katerem govorimo na drugem 
mestu, smo pa primorani se pečati 
s krivicami, katere se gode slovenskemu 
jeziku, obvestiti o tem našo slovansko 
javnost ter opozoriti na to tudi merodaj-
ne faktorje. 

Na okrajnem sodišču za kazenske stva-
ri, kjer imajo opravka tudi slovenske 
stranke, bodisi kot obtoženci, kot obtoži-
telji, zasebni udeleženci ali pa kot priče, 
nimamo niti enega sodnika, ki bi znal slo-
vensko. Sicer imamo takozvano sloven-
sko sekcijo, katero pa vodi sodnik itali-
janske narodnosti, o katerem se ne more 
trditi, da zna slovenski. Kvečjemu bi se 
moglo reči, da razume tudi za silo sloven-
ski. V ostalih petih oddelkih pa sede sami 
Italijani, ki slovenskega jezika ne pozna-
jo. Kadar pride tedaj kakšna stranka slov. 
narodnosti v enega teh oddelkov, jo naj-
prej silijo, da govori italijansko. Ali zna 
dotična stranka dobro ali slabo italijan-
ski, to gospoda sodnika ne ženira, samo 
da zna kakšno blekniti po laški, pa so za-
dovoljni! Kakšne so potem razprave, ka-
ko utemeljene razsodbe, posebno ako je 
obtoženec kak revež Slovenec in nima 
branitelja, ni težko uganiti. Će pa si sodniki 
na noben način ne morejo pomagati, si po-
kličejo tolmača! In kakšnega tolmača!! 
Navadno mora tolmačiti kak paznik ali pa 
sodni sluga!! S slovenske strani se je 
dostikrat pritoževalo, na pristojna mesta, 
toda nihče se ni zganil, da bi potrebno 
ukrenil. Še več I Nadzorstvene oblasti so 
pustile stvar v nemar tako, da je gospod 
sodnik Caharija, vodja okrajnega sodišča 
v kazenskih stvareh napadenih učencev 
slovenske trgovske šole proti laškim ju-
nakom, vsled predloga, ki ga je stavil pri 
prvi obravnavi slovenski branitelj, da se 
odstopi zadeva sodniku, ki zna tudi slo-
venski, izdal glede včerajšnje razprave 
naslednji ferman: 

»Razprava se ima vršiti v italjanskem 
jeziku in ako priče, oziroma zasebni ude-
leženci ter zasebni obtožitelji ne razume-
jo italijanski, naj se pritegne tolmača za 
slovenski jezik!! 

Tore j tolmač za slovenski jezik, ko je 
v Trstu deželni jezik! Daleč smo prišli!! 

Ko je pri včerajšnji razpravi gosp. sod-
nik dotičnega odelka prečital tozadevni 
ukaz, je slovenski branitelj protestiral pro-
ti temu nasilju na pravice slovenskega 
jezika, posebnoč se pa odločno uprl proti 
pritegnitvi tolmača. Gosp. sodnik je v vid-
ni zadregi sicer proglasil sklep, da se pri-
tegne tolmač, ter odšel iz dvorane, men-
da se posvetovat. Med tem časom je tudi 
slovenski branitelj hotel poiskati g. pred-
stojnika Caharijo samega, katerega pa je 
našel šele po drugem iskanju. 

In kaj mu je odgovoril gosp. predstojnik 
okrajnega sodišča?! Dokler vlada ta zi-
stem, moram tako postopati. Če bi ugodil 
vsei" tozadevnim predlogom, da se raz-
pravlja tudi slovenski, tedaj bi moralo iti 
50 odsto procesov v slovensko sekcijo. — 
Preskrbite, da bo nastavljen še kakšen 
sodnik, ki razume slovenski.« 

Vztrajal je pri svojem sklepu. 

P O D L I S T_E_JC 

Rdeči mlin. 
VII. 

Lascarsovo pismece. — Sreča svidenja-
— Kaj mi darujete teh deset zlatnikov? 

— je vprašal Nikola presenečen. — V#tem 
slučaju bi bil neumen, ako bi ne sprejel 
vaše ponudbe, če mi ne napravlja nikake 
sitnosti in se pri tein ne pregrešim zoper 
svoje dolžnosti. Neumen bi bil, ko bi od-
vračal svojo srečo od sebe. Kaj naj torej 
storim ? 

— Omogočiti mi morate, da napišem 
oisemce za gospo markizo. 

Imam ravno staro beležnico v žepu, 
z katere iztrgam lahko prazen list. 

Zadostuje popolnoma. Pobrzajte se! 
Nikola se je popraskal po giavi. 
— Toda tu mi prihaja nekaj na um . . . 

«e nadaljeval v zadregi, — tu prihajava do 
zapreke . . . Da bi mogel pisati, bi mora 
meti proste roke, in to je pri vas nemo-
goče. 

— Samo na vas je, da odpravite to za-
preko. Razvežite mi za trenotek vrvi . 

Nikola je ves presenečen skočil pokon-
cu in se pri tem čudno zakremžil. 

— O, kar se pa tega tiče, — je vzkliknil 
potem, — ne! Stokrat ne! Tisočkrat ne! 
Raje vam vrnem onih deset zlatnikov. 

— Pa čemu se vendar toliko razburjate 
zaradi take preproste, malenkostne stva-
ri? Ali se me bojite? 

— Za vraga! Da, bojim se! Vse kar ste 
mi rekel, je prav lahko vse le pretveza, 
da si osvobodite roke in mi potem prav 
lepo zavijete vrat. 

— Ce se v resnici bojite, da bi se mo-
glo zgoditi kaj takega, — je odvrnil Las-
cars. — pa storite vse, kar mislite, da je 
potrebno za preprečenje napada z moje 
strani. Iztrgajte iz beležnice list in mi ga 
položite s svinčnikom vred na kolena. — 
Potem mi razvežite roke in stopite nato 
predme, dva koraka od mene, ter name-
rite na mojo glavo pištolo, da mi takoj po-
ženete krogljo skozi glavo, kakor hitro bi 
napravil kako sumljivo kretnjo. Na ta na-
čin boste imel moje življenje v svojih ro-
kah in se vam ni treba bati ničesar. 

Nikola je premišljal par trenutkov in La-
scarsova ponudba se mu je kazala čim da-
lje tem sprejemljivejša. 

(Dalje.) 

Razume se, da je slovenski branitelj pri-
javil proti sklepu okrajnega sodnika v o-
brambo jezika vse pravne leke, toda več 
doseči le ni mogel. Sodnik je vodil razpra-
vo italijanski s pomočjo tolmača!! 

Tu bi bila primerna beseda tudi na na-
slov onih slovenskih in hrvatskih odvet-
nikov, ki so s svojo preveliko knlanco in 
popustljivostjo podpirajo italijanizacijo na-
ših sodišč ter izpodrivajo tako slovenšči-
no iz sodne dvorane na škodo justice, na 
škodo našega naroda ter slovanskega sod-
nega osobja! Upamo, da bo tudi njihovo 
postopanje z ozirorn na ta dogodek zav-
zelo drugo smer!! 

Toliko za danes v vednost naši javno-
sti, k stvari se še povrnemo! Radovedni 
smo tudi kaj v tem oziru na tozadevno pri-
tožbo ukrenejo nadzorstvene oblasti!! 

Dnevne oes t i . 
t Tadija Smičiklas. V pondeljek zjutraj 

je umrl v Zagrebu znani hrvatski zgodo-
vinar in učenjak, predsednik »Jugoslo-
vanske akademije znanosti in umetnosti«, 
vseučiliščni profesor Tadija Smičiklas. Z 
njim so izgubili Hrvatje m Jugoslovani 
sploh enega svojih največjih sinov. Po -
kojnik je postal zlasti glasovit po svojem 
velikem delu »Hrvatska povijest« in je 
bil ravno na podlagi tega dela imenovan 
za pravega člana Jugoslovanske akade-
mije, dalje častnim meščanom mesta Za-
greba, Varaždina in Karlovca. Smičiklas 
je bil tudi predsednik »Matice Hrvatske«, 
preteklo leto pa je bil promoviran za 
častnega doktorja zagrebškega vseuči-
lišča. Delal je mnogo tudi na literar-
nem polju, kot historik pa si je pri-
dobil priznanje ne samo v domovini, 
ampak tudi v tujini. Tadija Smičiklas se 
je rodil leta 1843. v Reštovu v Zumberku 
kot sin siromašnih starišev. Študiral je v 
Zagrebu in na Dunaju in se posvetil po-
tem profesorskemu stanu. Služil je kot 
profesor na Reki in v Zagrebu. Leta 1882 
je postal vseučiliščni profesor. Pokojnik 
ie zapustil razven par Iegatov vse svoje 
premoženje Jugoslovanski akademiji, svo-
jo znanstveno knjižnico pa vseučiliški 
knjižnici. 

D o m a č e g e s t i . 
Izpremembe v policijski službi. Komisar 

Rudolf M o d r i c je premeščen iz Pule v 
Split, komisar Gustav S t a s n y iz Šibe-
nika v Trst ; prov. koncepist Ivan F r a n -
c e t i h iz Pule v Šibenik, koncepist Josip 
Z o r e č iz Zadra v Pulo, koncepist dr. 
Viktor M i l o s l a v i ć iz Pule v Zadar in 
komisar dr. Maks P l a t t e r iz Trsta v 
Pulo. 

»Wochenpesti« in tržaškim Nemcem 
pod nos. K rezultatom volitev v splošni 
kuriji v Istri minole nedelje pripominja 
»Polaer Tagblatt « : »Skupne svote odda-
nih glasov dokazujejo, da Slovani v Istri 
prekoračajo absolutno večino za mnogo 
tisočev In vsled tega ne bo mogla njiho-
vega naravnega prodiranja zaustaviti niti 
politika Woctaenpeste, niti ne zveza Nem-
cev z Italijani. — Glavni urednik » W o -
chenpeste« je poslal »Polaer Tagblattu« 
jx)pravek v smislu, da ni res, da bi bilo 
vedenje »Wochenpeste« pod kakimi ita-
lijansko - liberalnimi vplivi, marveč da 
vse vesti v tem listu o postopanju vojne 
mornarice ob sedanjih deželnozborskih 
volitvah v Istri prihajajo izključno le od 
nemškega tiskovnega odseka v Trstu, 
vsled česar da je izključeno vsako vpli-
vanje po nenemških politikih. — Na ta 
popravek »Wochenpeste« odgovarja » Po -
laer Tagblatt« : Čeprav se izdajatelj lista 
priznava kakor pisca dotične notice, ven-
dar ostaja vprašanje, na kaki podlagi slo-
ni kritizirana vest o vedenju vojne mor-
narice?! Ali izhaja iz zmote, ali pa je 
vedoma falzificirana. Važno bi bilo, ako 
bi se to ugotovilo. Istotako zgrešena ali 
namenoma falzificirana so dotična sporo-
čila v zadnjem izdanju Wochenpeste. Ho-
čemo si domnevati bolje (torej prvo). Če 
pa se ne posreči dokaz o resničnosti 
omenjenih sporočil, bomo morali temu 
primerno uravnati svoje postopanje. 

Slovanski denar razburja sedaj »P ic -
cola«. Vest, da so Hrvatje kupili ono hišo 
v ulici deir Orologio — torej v sredini 
mesta — mu je strašno udarila na ž ivce 
in kar iz sebe je, ker si ne more raztol-
mačiti, odkodi jemljejo tržaški Slovani to-
liko denarja?! In potem skuša vendar 
tolmačiti ta fenomen in piše filozofski iz-
rek, da ga ni — čudeža, ki ne bi se do-
gajal na tem svetu! ! Pa veste, kako po-
tem pojasnjuje razvoj tega čudeža?! P o v -
sem naravnim potom!! Banke, te prekli-
cane banke! Tore j — bi rekli mi — go-
spodarski razvoj tržaških Slovanov! 
»Piccolo« seveda noče napisati te zanj 
toli animozne besede, marveč skuša stvar 
vrteti tako, kakor da poslovanje teh bank 
ni v nikaki zvezi s tržaškim življenjem, 
ampak je to denar, ki ga pošiljajo od da-
leč — daleč tam od zunaj. (Un istituto 
finanziario estraneo al!a citta nostra.) Ker 
pa ne ve očitati druzega veljavnega, se 
sklicuje na mnenje »ekonomistov« (se-
veda anonimnih), ki da so s svojega znan-
stvenega stališča že večkrat kritizirali ta-
ka zaletavanja slovanskega denarnega 
sveta preko mej »strogo gospodarskega 
polja«. Razumemo, razumemo, kam bi ho-
tel »P iccolo« potisniti to toliko neljubo 
mu stvar. Zastonj mu trud! Saj denarni 
zavod, ki je kupil ono hišo, je pač le — 
kupil hišo in ne bo ustanavljal šol. Nje-
gova naloga je, da skrbi za primerno 
obrestovanje vloženega kapitala. Je torej 
to kupčija, ki s€̂ . strogo drži gospodarske-
ga polja. Kdo bo stanoval v hiši, kaj bo 
nameščeno v njej, in kdo bo plačeval 
stanarino — vse to pa nikogar nič ne bri-

ga, tudi »Piccolovih« »ekonomistov« ne ! ! 
To je zopet le gospodarska skrb edino 
le lastnika hiše! Oj te nesrečne banke, 
ti nesrečni slovanski denar!! Kar cela 
reka — »P ico love « lastne besede — se 
ga zliva proti Trstu! Pa Še nekaj je »P ic -
colo« — bistrovid kakor je že — pogo-
dil. Hrvatom niti ni za hrvatsko šolo ka-
kor tako, ampak prihiteli so le Slovencem 
na pomoč, da ti dobe še eno šolo!! Na 
koncu moli seveda svojo staro znano mo-
litvico: kako se združujejo vse slovan-
ske sile za napad na Trst, na to mogočno 
utrdbo jadranskega italijanstva!! — Ka-
kor vidimo, se naši Italijani še nočejo od-
reči obupnemu prizadevanju, da bi tržaš-
ko slovansko vprašanje prikazovali le ka-
kor umeten produkt dela in pritiska od 
zunaj, kakor — čudež! Tudi tič noj vtika 
glavo v pesek, pak misli, da ga ljudje po-
tem ne vidijo. Naši Italijani tudi vtikajo 
glavo v pesek, ker nočejo priznavati na-
šega razvoja v mestu samem, ki jim z 
neodklonljivo silo dejstev govori o — na-
ravnem procesu!! Tore j nič čudežev, nič 
nedovoljenega zaletavanja, dragi »Picco-
lo«. Vse je le naraven proces, ki ga pa 
Italijani — z glavo v pesku svojega vele-
italijanstva — doslej niste hoteli prizna-
vati in razumeti! 

Da so vzeli slovensko zastavo, je poro-
čal »P iccolo« svojim vernim ovčicam, in 
sicer da se je zgodilo to v nedeljo zvečer. 
»P iccolo« se je pač zopet zlagal, kakor se 
le zna lagati. Stvar pa je bila ta, da so se 
trije člani šentjakobske »I l iri je« vračali z 
društveno zastavo iz Barkovel j k Sv. Ja-
kobu. V ul. G. Caprin jih je zajela par sto-
glava laška mularija, ki se je vračala z ne-
kega rikreatorijskega izleta in jih začela 
psovati, kakor pač zna ta svojat. Prišli pa 
so trije stražniki, ki so razkropili kričače 
in psovače in eden teh stražnikov je spre-
mil one tri člane »I l iri je« z zastavo k Sv . 
Jakobu. Se je pač nekoliko prezgodaj v e -
selil »P iccolo« . Niti laška fakinaža niti kdo 
drug se ni niti najmanje dotaknil »Ilirijine« 
zastave. 

Čudna povest. Nekje je bil policijski 
uradnik, ki je bil mlad, vesel petelin, ki je 
rad pozobal kako dobro zrnce. V istem 
uradu je bila nameščena kot uradnica 
hčerka penzijoniranega častnika. Uradniku 
je mlado dekle prav ugajalo in nekega le-
pega dne je mlademu, veselemu petelinu 
hudo zavrela kri, tako zelo, da se ga mlada 
uradnica ni mogla ubraniti. Naravne po-
sledice si je lahko misliti in postajale so 
tudi čim dalje, tem očividnejše. Dekletov 
oče je parkrat prišel iskat onega kavalirja, 
da bi na vitežki način zahteval od njega 
zadoščenja, toda le-oni je bil junak le na-
pram ženski, očeta - starca pa se je bal, 
ko vrag križa. Nekega lepega dne je sploh 
izginil s torišča svojega petelinovanja. 
Premestili so ga, da ga rešijo očetove jeze 
in dekletovih solz. P o daljšem času pa se 
je zopet vrnil na svoje mesto, in ljudje, ki 
hitro pozabljajo take stvari, se nič več ne 
spominjajo onega dogodka in nihče ne ve, 
kako pohvalo je dobil oni kavalir za svoj 
velekavalirski čin. — Pred par dnevi smo 
poročali, kako kavalirsko se je ponašal 
policijski uradnik Majerotto na policijskem 
komisarijatu v ulici Bachi napram onim 
laškim lopovom, ki so napadali slovenske 
cveUičarke v ul. Acquedotto. Izpustil jih 
je vse, češ, naj si slovenske gospodične in 
njihovi spremljevalci iščejo sami pred so-
diščem zadoščenja za lopovska nasilja la-
ške poulične sodrge, ki je imela v gospodu 
Majerottu tako kavalirskega branitelja. 
Je pač res čudno to italijansko kavalir-
stvo! 

Novi razprodaji »Edinosti«. Nas list se 
razprodaja odslej tudi v tobakarnah v uli-
ci sv. Marka štev. 27 in v ulici Gianbat-
tista Vico štev. 9. 

Kaj vse se lahko zgodi na tržaški c. kr. 
pošti, pojasnjuje sledeče dejstvo: Zadnji 
»Vestnik Tržaške sokolske župe« je poto-
val namesto k Sv . Jakobu, kamor je bil 
naslovljen, v Bozen na Tirolsko. Tam 
znajo menda bolje čitati pisane črke, ka-
kor v Trstu, zato so zavoj vrnili v Trst: 
v pondeljek se je zglasil pri odpošiljate-
lju pismonoša, govoreč le italijanščino in 
pojasnjujoč, da je naslov nečitljiv, na na-
čin, ki človeku vsiljuje misel, da smo mi 
tu za pošto in ne pošta za nas. In vendar 
je dokazana čitljivost naslova s potrdilom, 
ki ga je dal poštni uradnik pri sprejetju za-
vo ja : na potrdilo je prepisal razločno: 
Sokol, Sv . Jakob, Trst. V Trstu bi se pač 
lahko pričakovalo, da znajo vsi poštni 
uslužbenci toliko slovenski čitati, da ne 
berejo Trst za Tirolsko. 

Prijatelji sokolstva! V nedeljo, 14. t. m. 
je prvi javen nastop »Sokola pri Sv. Ja-
kobu«. Nastopi nad 200 naraščaja. Po na-
stopu velika veselica v piid »Sokolu« — 
na telovadišču za »Jadranom«. 

Odbor za cvetlični dan ima danes zve -
čer ob 8 sejo na Acquedottu št. 20. Vse, ki 
so sodelovali pri cvetličnem dnevu, dame 
in gospodje, so naprošeni, da se seje ude-
leže polnoštevilno. 

Železniška zveza Opčine—Herpelje. Z 
ozirom na vprašanje prekokraške želez-
niške zveze Opčine—Herpelje, zaradi ka-
terega je bilo pred meseci vloženih na 
pristojna mesta več različnih prošenj, v 
katerih se je z ene strani poživljala vla-
da, naj opusti to železniško zvezo ter jo 
nadomesti z zvezo preko zgornjega Kra-
sa, z druge strani pa, da naj vztraja pri 
tej zvezi , je državni poslanec g. dr. Oto-
kar R y b a r prejel včeraj na svoje toza-
devno vprašanje sledeči odgovor : »Že-
lezniško ministrstvo n e n a m e r a v a 
i z p r e m i n j a t i 31. dne meseca decem-
bra 1. 1913. v državnem zboru predlože-
nega načrta v zadevi financijelne soude-
ležbe državnega zaklada pri zgradbi in 
obratovanju Primorsko zadevajočih že-
lezniških načrtov.« — Da se ta odgovor 
nanaša na zgoraj imenovani železniški 

načrt Opčine—Herpelje, kaže odgovor mi-
nistrstva v tem, da navaja kot »predmet« 
svojega dopisa našemu poslancu: »Iz-
merjava z v e z n e p r o g e O p č i n e — 
H e r p e l j e v predlogi o lokalnih želez-
nicah«. Železniško ministrstvo se Je torej 
odločilo za svoj prvotni načrt: Opčine — 
Herpelje! 

Jutri napravijo v slučaju ugodnega vre-
mena gojenci otroškega vrtca šentjakob-
ske podružnice C. M. družbe izlet v Du-
tovlje. Starši naj pošljejo otroke najdUje 
do 11.30 predpoldne v otroški vrtec, o<i 
koder se podajo na postajo v Rocol. — 
Prihod v Rocol ob 7 zvečer. Starši in 
drugi prijatelji otroškega vrtca so napro-
šeni, naj se tega izleta polnoštevilno ude-
leže. 

Predavanje o kmetijstvu v Bazovici pri-
redi »Tržaška kmetijska družba« jutri, v 
četrtek ob 4. uri popoldne v prostorih 
»Gospodarskega društva«; razpravljalo 
se bo o raznih kmetijskih vprašanjih, po-
jasnjeval se bo lovski zakon za Trst in o-
kolico. 

Prosvjed rodoljupkinje. Prejeli smo: U 
Trstu živi gospodja A n g j e l i j a R a d ! -
m i r i, udova pok. kap. Pava Radimirl, 
zaslužnog rodoljuba bokeljskog. Ta go-
spodja živi posvema povučeno, ali zad-
nji kavalirski napadaji talijanske cit-
tadinske fakinaže na slovenske djevojke 
i jučerašnji »P icco lov « članak o domu 
»Hrv . štedionice«, u koji će doći hrvatska, 
a po svoj prilici i slovenska škola, tako 
je razljutio našu plemenitu gospodju An-
gjeliju, da je odmah poslala po jednom 
svom neputu tajniku »Hrvatskog Školskog 
Društva« sto kruna, da i ona »prosvjeduje 
proti onima, koji su izgubiti svaki smisao 
za kavalirstvo I kulturu«. Evala gospod j i 
Angjeliji ! U Trstu ima toliko Hrvata 
imućnika, koji bi morali na isti način pro-
svjedovati i tako pospješiti dan našeg na-
rodnog uskrsnuća u ovom gradu . . . Ića 
i . . . čiča di purissimo sangue latino. 

Bog nas varuj tacega — krščanstva! 
Nemški krščanski socijalci se hočejo pre-
o s n o v a t i v krščansko socijalno državno 
stranko. Nikakor pa ne mislijo s to izpre-
membo odložiti svojega strupenega in ne-
krščanskega sovraštva proti krščanskim 
narodom, v kolikor niso nemškega imena. 
Saj je znano, kako nesramno so lagali in 
obrekovali krščanski narod srbski v vsem 
času balkanske krize in njihovo glavno 
glasilo — »Reichspost« — vodi tudi sedaj 
vso infamno in denuncijatorično kampa-
njo proti dalmatinskim Hrvatom in Sr-
bom. Za njih ne velja beseda Kristova: 
Vsi ste sinovi enega očeta. Za nje je dru-
gorodec tudi sovražnik. V tem smislu vo-
dijo tudi na svojem osrednjem sedežu, na 
Dunaju, uničevalen boj proti nenemškim 
prebivalcem mesta in se ne strašijo tudi 
brutalnega nasilja. Tako delovanje hočejo 
raztegniti sedaj tudi na druge dežele.' — 
Bog nas varuj tacega — krščanstva!! 

V imenu tvrdke Glessich je došel eden 
njenih zaupnikov, naj z ozirom na notico, 
priobčeno v včerajšnjem izdanju priobči-
mo to le pojasnilo: V tej trgovini je strogo 
prepovedano govoriti o politiki. Tam na-
vedeno karto pa je pisal eden uslužbencev 
Ie zato, ker se je ona gospica prijavila 
bolno, dočim se je doznalo, da temu ni 
tako. Čim bi si kak uslužbenec dovolil 
kako žaljenje v narodnem pogledu, je ta-
koj ob službo. 

Kakor pri nas! Ministrstvo za trgovino 
je slednjič ugodilo številnim pritožbam in 
je uvedlo dvojezične plačilne pole za po-
štno uradništvo na — Moravskem. Toda 
posl. Stransky je ugotovil ob tej priliki, da 
ti dvojezični lormulari doslej niso uvede-
ni, ker jih poštno ravnateljstvo v Brnu — 
ni zahtevalo. Iz tega sledi, da ima ponem-
čevalno delo pri pošti najodločnejega za-
stopnika v osebi gospoda poštnega rav-
natelja in da se germanizatorji po držav-
nih uradih niti ne menijo za ukaze iz cen-
trale, ako niso v skladu z njihovo german. 
sko politiko. Mutatis mutandis lahko re-
čemo: kakor pri nas v Trstu. Vsaka mr-
vica jezikovne pravice Slovencem v pri-
log ima svoje glavne nasprotnike pri go-
spodi na ravnateljstvu. 

Dvojna teška poškodba. V neki vinski 
točilnici v ulici Punta del Forno sta se 
nahajala snoči brata Ivan in Anton De-
pase, prvi star 30, drugi 25 let. Med tema 
dveina in nekim drugim »gostom«, za či-
gar pravo ime se ne ve , temveč je tamkaj 
znan le pod pridevkom »mulo de Opčina«, 
je nastal prepir in končno je ta poslednji 
potegnil iz žepa nož ter ga zasadil Ivanu 
Depase v prsi, Antona pa je zadel v tre-
buh, da so mu takoj izstopila čreva. Na-
padalec je pobegnil, ranjence pa so v ne-
varnem stanju prepeljali v bolnišnico. 

Poizkušen umor. 271etni težak Peter Mi-
letić je Ijubimkoval z omoženo babico Te -
rezijo Obrisa, stanujočo v ul. Molin a 
vento št. 17. Prišel je tudi predsnočnjim, 
ko ni bilo n j e n e g a moža doma, k njej, a ona 
s e ga je že naveličala in ga ie hotela od-
praviti. Miletič pa je v svoji Jesi posegel 
po revolverju in ustrelil nanjo Ženska po 
sreči ni bila zadeta In Je pobegnila iz hiše, 
Miletić pa Je letel za njo Ker pa se je 
zbralo takoj več ljudi n* cesti, Miletič ni 
več drl za njo, temveč je pobegnil. Včeraj 
zjutraj pa so ga zasledili in aretirali. 

Poizkušen samoumor. Snoči ob poii-
polnoči je skočila neka neznana ženska — 
bila je menda Nemka — s pomola sv. Karla 
v morje. Rešili so jo še pravočasno in pre-
peljali potem v bolnišnico. 

Aretacija na ladji. Ladijski strežnik Fran 
Skarjandrich na parniku »Carpathia« je 
izgubil denarnico, v kateri je imel za ka-
kih 75 kron tujega denarja. Denarnico je 
našel drug strežnik, Fidel Pertot, iz Žalca, 
in denar obdržal zase. Prišli so mu na sled 
in včerai ie bil aretiran 
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Ponesrečen vlom. Včeraj zjutraj nekako 
okoli treh je policijski stražnik zalotil dva 
tička, ki sta hotela vlomiti v vinsko točil-
nico v ul. Romagna št. 8. Točilnica je last 
nekega Saresina. Zlikovca sta, ko sta za-
gledala stražnika, pobegnila, toda le enemu 
se je posrečilo, da je odnesel pete, drugega 
pa je stražnik ujel in ga odgnal na policijo. 
Bil pa je 21Ietni brezposelni Viktor Pres-
sel. stanujoč v ul. Molin grande št. 5. 

Maščevati so se hoteli. Pred nekaj dne-
vi sta neki Tomo Katuran in Marcel Bisel 
vdrla v skladišče Marije Gorgattove v ul. 
Fonderia št. 2 in ukradla tamkaj dva hleba 
sira in nekaj čokolade. Prišli so pa jima 
na sled in bila sta aretirana. Zato so se 
pa hoteli njuni tovariši maščevati in so 
včeraj zvečer pod vodstvom 221etnega 
Petra Ladiana, renjikola iz M^?zatre v 
Kalabriii, prišli pred zgoraj omenjeno hišo 
ter vratarico Vincencijo Kozulićevo, ki je 
ovadala policiji ona dva tatova, napadli s 
kamenjem. Poklicana policija je mogla 
ujeti edino le imenovanega Ladiana, ki ga 
je izročila sodišču. 

Z nožem. Romeo Miot, star 20 let, ro-
dom iz Budimpešte, pristojen pa v Trst in 
stanujoč pri Sv. M. Magd Zgornji št. 334, 
se je včeraj zjutraj nekaj skregal v žga-
njarni v ul. Istituto št. 3 s postreščkom 
Viktorijem Cadlom, stanujočim v ul. Molin 
a vento št. 23. Naenkrat je Miot potegnil 
izza pasa dolg, zelo oster kuhinjski nož in 
zamahnil ž nJim proti Cadlu. Ker se je pa 
le-ta hitro urneknil, je Miotu padel nož iz 
rok in Cadel je v tem dobil čas, da je po-
begnil. Ko bi ga bil zadel, bi bil Cadel mr-
tev . Kmalu nato je bil Miot aretiran. 

Žepna tatvina. Na zahtevo Ane Mahne-
tove je bil aretiran 451etni težak Ivan Do-
brila, stanujoč v ul. Solitario, ki jej je ukra-
del denarnico s petimi kronami. 

Voz se jim Je prevrnil. Predsnočnjim so 
se štiri osebe vozale po okolici v eno-
vprežnem vozu. ki ga je vodil kočijaž Ru-
dolf Gabrijelčič, stanujoč v zagati sv. Te-
kle št. 2. Ko so posetili razne gostilne v 
okolici, so se okrog 11. ure ponoči vrnili 
v mesto precej hudo natrkani. Najhuje pa 
je bil Gabrijelčič sam. Privozil je na Gol-
donijev trg, kolikor je mogel teči konj. 
Tu je pa izgubil popolnoma oblast nad ži-
valjo. ki je skočila v stran, in voz se je 
prevrnil. Vsa družba je odletela na tla. 
Drugim se ni zgodilo nič, le Gabrijelčič 
se je pobil na glavi. Odteklo mu je precej 
krvi. Tamkaj službujoči stražnik je odve-
del vse skupai na policijski komisarijat v 
ul. Bacchi, kjer so napravili zapisnik. Ga-
brijelčič se bo najbrž moral še zagovarjati 
pred sodiščem. 

Telovadno društvo „Sokol"vTrstu. 
Vsi oni bratje, ki so lansko leto sodelo-

vali pri trobentaškem zboru, ter oni, ki 
bi imeli vesefie sodelovat! v letošnjem 
letu, so vabljeni, da se udeleže L vaje tro-
bentaškega zbora, ki se vrši v soboto, 
dne 13. t m. točno ob 9. uri zvečer v 
društveni telovadnici, ulica Stadion 21. 

Društvene vesti. 
Pevsko društvo »Velesila« v Škednju 

priredi v nedeljo, dne 14. junija 1914, ob 
priliki otvoritve popolnoma predelane 
dvorane Gospodarskega društva v Sked-
nju, prej Sancin - Cemot, velik koncert 
s petjem, godbo škedenjskih mladeničev 
p< i vodstvom kapelnika gospoda Josipa 
Flego, z nastopom škedenjskega »Sokola« 
in dramatično predstavo, katero izvajajo 
gospice in gospodje iz Skednja. Sv. Marije 
Magdalene Sp. in od Sv. Jakoba v Trstu. 
Začetek ob 4 popoldne. Vstopnina na kon-
cert: s sedežem 1 K. stojišča 50 vin. za 
osebo. Po koncertu ples, ki bo trajal od 
^ zvečer do 1 popolnoči. Odbor se nadeja 
velike udeležbe od strani slovenskega ob-
činstva. zlasti naše slovenske mladine. 
Otvoritev in koncert se bosta vršila ob 
vsakem vremenu. 

Društvo državnih uslužbencev je imelo 
s noč i svoj obCni zbor, ki ie bil dobro obi-
skan. Razpravljalo se je o raznih važnih 
vprašanjih, pri čemer se je razvila prav 
živalma in zanimiva debata. Poročilo o po-
teku zborovanja in o sklepih priobčimo 
jutri. 

Podružnica »Zveze jugoslovanskih že-
lezničarjev« Trst I. vabi danes na zelo va-
žno odborovo sejo, ki se bo vršila ob 8 
zvečer v podružničnem prostoru. 

Akad. društvo slov. veterinarjev na 
Dunaju« bo imelo svoj drugi redni občni 
zbor dne 12. t. m. ob 8 zvečer v restav-
raciji »SiegeU, Neulinggasse 28. 

Narodno-socijalna mladinska organiza-
cija« priredi v četrtek, na Telovo, ob 3 
p* poldne sestanek mladine pri Sv. Ivanu. 
Bratje člani naj se zbero ob 2.30 popoldne 
v dvorani »Narodne delavske organiza-
cije . odkoder odkorakajo skupno k Sv. 
Ivanu. Vpisovalo se bo tudi nove člane. 

Odborniki »Narodno - socijalne mladin-
ske organizacije« imajo v četrtek ob 1.30 
popoldne posvetovanje v prostorih NDO. 

Društvo babic v Trstu ima danes, 10. t. 
m., ob 3 popoldne v društvenih prostorih 
svoj redni letni občni zbor. 

Skupina uslužbencev proste luke. V ne-
deljo dopoldne ob 11.30 se je predstavila 
pri ravnatelju javnih skladišč gosp. dvor. 
svet. dr. Matteusche deputacija skupine 
uslužbencev proste Inke, da intervenira v 
raznih vprašanjih, tičočih se delavstva v 
prosti luki. Predvsem pa se je zavzemala 
deputacija za premikače, ki so sedaj naj-
bolj zapuščeni, ter intervenirala pri gosp. 
ravnatelju, da ukrene glede teh, da bodo 
tudi poleti vsak dan delali. Dalje je opo-
zorila ravnateljstvo javnih skladišč še na 
razne druge nedostatke na škodo delav-
stva, posebno glede zdravniških vizit, gle-
de imenovanja, dalje znižanih voznih li-
stkov itd. Gosp. ravnatelj je vzel ta izva-
janja na znanje ter je obljubil, da bo po 
svoji moči gledal, da se te želje kolikor 
mogoče izpolnijo. V deputaciji so bili to-
variši dr. Kisovec, Stok in Sajovic. 

IcrovL 
— Včerajšnjo objavo nabranih darov 

za C. M. D. popravljamo v toliko, da je 
nabral M. Kravos K 111*- in je odbor 
N. S. M. O. dodal K 2.53. 

— G. Oskar F. I. Schrey, ravnatelj po-
možnih uradov c. kr. fin. direkcije daruje 
v svojem in svoje obitelji imenu K 2.— 
za cvetlični dan, »ker so častite nabiralke 
cvetličnega dneva pozabile na njegovo 
stanovanje«. Denar hrani uprava. 

Ilctrodna delavska organizacija. 
Zabavni večer v gostilni NDO. Nocoj 

v sredo zvečer priredi NDO svojim čla-
nom v gostilni NDO zabaven večer, na 
katerega vabi člane, da se ga udeleže 
polnoštevilno. Vstopnina ie prosta, cene so 
običajne, nudilo pa sc ho udeležencem 
dosti zabave, ker poseti ta večer znani in 
priljubljeni spevokomik p|. Sladovič, 
katerega poznamo kot najboljšega isto-
dobnega kabaretnega spevokomika in ve-
selega, zabavnega ter požrtvovalnega 
družabnika. Na svidenje zvečer ! 

O shodu postHjonov priobčimo obširneje 
ooročilo prihodnje dni 

Vesti iz Gorlfte. 
Potegnjeni Italijani. Velikanski krik so 

zagnali Italijani vsled sokolske veselice. 
Kakor da bi bili Berchtoldi, so hiteli od 
ene blamaže k drugi. Najprej slovesna 
interpelacija v mestnem svetu, potem še 
slovesneja intervencija pri glavarju, in ko 
še vse ni nič pomagalo, napoved demon-
stracij v »La Liberti. In ves ta aparat, 
ves krik za prazen nič. Čestitamo goriš-
kim Italijanom, da imajo tako dobro infor-
mirane voditelje, ki tako divno potegujejo 
»cittadine«. 

Slavni c. kr. policiji v vednost. Ko so 
meli Slovenci v Gorici sijajen volilni 

shod, so kričali Italijani o demonstracijah. 
Shod se je pa izvršil brez najmanjših ne-
rednosti. Ravno tako vzorno se je tudi 
končal slovenski shod za naše šolske za-
hteve. Italijani so sicer hoteli demonstri-
rati, a slovenske mase so bile presilne, 
da bi se kdo upal demonstrirati. In sedaj, 
ko je bila sokolska veselica, so zopet kli-
cali Italijani k demonstracijam, in zopet 
se je izvršila veselica v najlepšem redu. 
Vse to kaže jasno, kdo povzročuje nemire, 
in to si naj zapomni slavna c. kr. policija. 
Upamo, da ne doživimo nikdar več nobe-
ne prepovedi naših prireditev, ker mi ni-
mamo navade izzivati in pri naših vese-
licah vlada red, posebno pa, če jih prireja 
Sokol. 

Svojo blamažo bi radi zakrili Italijani 
in se izgovarjajo, da je bil odpovedan po-
hod po mestu. Konstatiramo, da ni bilo 
nobenega povoda pohoda niti odpovedati, 
še manj pa prepovedati, ker je bilo že v 
začetku sklenjeno, da se na veselici ne 
nastopi v krojih. Vsi Italijani pa naj bodo 
prepričani, da ne bi njihov krik odvrnil 
niti enega Sokola, da bi Ie še pomnožil 
sokolske vrste. Ce sklene Sokol pohod v 
krojih, potem ga izvrši in naj se postavijo 
vsi Italijani na glavo. 

Grozen strah so imeli Italijani v nede-
ljo. Celo dopoldne so nekateri tičali doma 
in se niso upali v mesto, ker so se bali 
Sokolov. In taki ljudje bi naj napadli na-
še Sokole! Za poč't! Grozne reči so go-
vorili Italijani med seboj o sokolskem po-
hodu. Sli bodo po inestu, z godbo in za-
stavami in koncem koncev napadejo ka-
varno »Teatro«, kjer razbijejo vse. Go-
spodje someščani, ali mislite, da so hodili 
Sokoli v šolo k sodrgi v tržaškem Starem 
mestu, ki kaže svoje junaštvo z razbija-
njem šip, o čemur bi mogel povedati la-
stnik kavarne »Minerva« cele romane? 
Več treznosti in manj pretiravanja bi go-
riškim Italijanom pač precej koristilo. 

Sokolova veselica. Tudi zadnje upanje 
Italijanov, da bi se izjalovila sokolova ve-
selica, je izpodletelo Italijanom. Vreme je 
bilo proti vsemu pričakovanju krasno in 
sani bog Pluvius je blatniral sovražnike 
Sokolov. — Že ob 3 popoldne so prišli prvi 
ljudje na veselico Sokola v Božičevi ulici. 
Ko pa ie zaigrala godba prvo koračnico, 
je bil prostorni park g. Mozetiča že čisto 
poln veselili ljudi. Spored so otvorile pev-
ske točke. V mogočnih akordih so donele 
pesmi, slavnostna Jenkova »Mor je « , ved-
no lepa Hajdrihova himna na Adrijo in 
druge. Vsa čast pevcem, ki so s takim 
uspehom pokazali lepoto naše pesmi. Le-
po navdušenje, ki ga je rodilo ubrano pe-
tje, se je stopnjevalo, ko so nastopili So-
koli v prostih vajah. Ko smo gledali te 
mlade in čvrste postave in se spomnili, da 
so hoteli Italijani zapoditi Sokole, smo se 
pač morali nasmehniti. Napihovanje je bilo 
prcsilno. Proste vaje so bile izvajane pre-
cizno in skladno. Nič manj vzoren ni bil 
nastop Sokolić. Gracijoznost va j je prišla 
do polne veljave, nikjer ni bila niti naka-
zana njih težkoča. Zgodaj se uri, kdor ho-
če biti mojster in tega načela se dobro 
zaveda naraščaj. Po tej poti naprej in kot 
člani bodo izpolnjevali svoje naloge kot 
Sokoli. Orodna telovadba je pokazala, da 
ie goriški Sokol telovadno društvo, ki goji 
telovadbo vsestransko in sistematično. In 
potem nastop vaditeljske vrste. Krasni, 
močni telovadci izvajajo z lahkoto in ele-
ganco vaje, ki se odlikujejo ne le po tež-
koči. temveč tudi po lepi kombinaciji. 
Telovadni nastop je končala krasno kom-
ponirana skupina. — S ponosom so se 
razkropili ljudje po lepo okrašenem ve-

seličnem prostoru in vsakdo le imel v srcu 
nove nade, da se ne borimo zaman, saj so 
v naših vrstah čvrsti Sokoli. — Veselica 
je bila animirana, za vse le bilo dobro pre-
skrbljeno, da se ni čulo nobene pritožbe. 
— Pa tudi Sokol se ne bo pritoževal, ker 
je finančni uspeh zelo zadovoljiv, da o 
moralnem niti ne govorimo. 

Dirka in veselica »Danice«. Izid dirke 
Ronki—Gorica je ta-le: Prv i Ivan S e -
m o l i č , 33 minut, drugi Karol S u b a n , 
33'5", tretji Franc B u f f o l i n 34, četrti 
Jožef P e t e l i n 34*20", peti Alojzij S r e-
b r n i č 35. V maksimalnem času so prišli 
Delfabro Viktor, Nardin Mirko in Devetak 
Štefan. — Veselica se je tudi dobro ob-
nesla, najlepši dokaz, da nas je nekaj Slo-
vencev v Gorici. Upamo, da bodo tudi 
naše šolske družbe z »Daničino« veselico 
zadovoljne. 

Dirka okoli goriškega Krasa. V vsem 
je priglašenih 52 dirkačev, od katerih uži-
vajo nekateri najboljši sloves. Zato bo 
dirka gotovo športni dogodek, kar tudi 
priča to, da pošlje več listov svoje poro-
čevalce. — P o dirki priredi v Hilmteichu 
kolesarsko društvo »Gorica« veliko vese-
lico, na kateri se razdele tekmovalcem 
lepa darila. Pri veselici bo svirala vojaška 
godba. Vstopnina znaša le 20 vinarjev. V 
nedeljo, Goričani, na veselico »Gorice« , 
kjer bo dobra zabava in kjer se bo tudi 
nekaj videlo. 

Ali se naj prično poulični napadi tudi 
v Gorici. V ponedeljek zvečer so začeli 
zmerjati Italijani nekega Slovenca čisto 
brez povoda s »ščavo«. Vnel se je prepir 
in Italijani, v premoči, so se navalili nanj. 
Pa mož je bil močan in Italijanom se ni 
godilo predobro. V tem pa je udaril nekdo 
od zadal Slovenca po glavi, drugi mu pa 
je spodnesel nogo, da je padel. Sedaj je 
seveda zrasel Italijanom greben in potolkli 
bi Slovenca, da ni imel pri sebi orožja, s 
katerim se je ubranil. Na policijskem ura-
du so nato ves dogodek zabeležili. Sve-
tujemo Italijanom, da ne delajo nobenih 
eksperimentov s pouličnimi napadi, ker 
primorski Slovenci nismo nič preveč po-
trpežlijvi, predvsem nas pa naj ne kličejo 
na revanšo. 

Še enkrat izlet v Ajdovščino. V interesu 
kraja smo konstatirali, da nekateri gostil-
ničarji (med temi se je grešnik že sam 
oglasil) škodujejo kraju s pretiranimi ce-
nami. Naša mirna konstatacija pa ni po 
volji g. Vidrihu, ki pravi v zadnjem do-
pisu, da je zvišal le r a d i r e ž i j e cene 
nri pivu za 2 vinarja. Tore j zvišanje se je 
le izvršilo. Naravnost neverjetna je pa 
argumentacija zvišanja, vsled večje re-
žije. Gospod Vidrih Je moral čisto neum-
Ijivo delati, da je imel cfražfo režijo, ker 
je več prodal. — Konstatiramo pa, da nas 
ni Še tako ozlovoljilo zviSanje cen pri 
pivu, temveč naravnost neverjetna dra-
ginja pri jedilih. Celega jedilnega lista se-
veda ne prinesemo. — Končno pa konsta-
tiramo še to, da so občutili tako nepo-
trebno zviševanje izletniki že večkrat in 
zato nismo mogli zamolčati, da se po ne-
potrebnem draže jedila. S tem je za nas 
zadeva končana. 

Telovadno društvo »Sokol« na Bobro-
vem se tem potom najtopleje zahvaljuje 
vsem onim, ki so na katerikoli način pri-
pomogli, da je zlet II. okrožja G. S. 2. dne 
1. junija tako sijajno uspel. Zlasti se za-
hvaljuje milostljivi gospe grofici de Ba-
guer za dovoljenje, da je smelo članstvo 
obiskati muzej; zahvaljuje se narodnim 
g.čnam za nabiranje in razprodajanje 
cvetlic, posebej se zahvaljuje cenj. narod-
nim damam iz Kobarida za poslane cvet-
lice in stem izkazano naklonjenost do So-
kolstva. Zahvaljuje se vsem onim, ki so 
z brezplačnimi vožnjami plesišča in desk 
priskočili na pomoč. V ne manjši meri 
se zahvaljuje vsem onim, ki so s preplačili 
in vposlano vstopnino pripomogli do ne-
pričakovano velikega financijelnega uspe-
ha. Zahvaljuje se tudi cenj. listom »Soče« , 
»Primorcu« in »Edinosti« za njihovo na-
klonjenost. Skratka, hvala vsem, ki so nas 
gmotno in moralno tako krepko podprli 
Na zdar! 

Podružnica CMD za Brda v Biljani skli-
cuje za nedeljo, dne 14. t. m. ob 3.30 pop. 
svoj XXVI . redni letni občni zbor v Bi-
Ijano v prostore g. Kožlina. Dnevni red 
običajen. Rojaki Brici, pridite polnoštevil-
no zlasti za to, da se dogovorimo, kako 
proslavimo SOOletnico zadnjega ustoličenja 
koroškega vojvode v slovenskem jeziku. 

I. okrožje Goriške sokolske župe priredi 
dne 14. junija t. 1. svoj a. izlet v Selo, 
središče Vipavske doline ter priredi tam 
veliko javno telovadbo. Veselica se bo 
vršila na prijaznem travniku blizu ceste, 
imenovanem na Redežah. Spored: 1. Ob 
1. popoldne sprejemanje došlih društev pr-
vega okrožja. 2. Javna telovadba: a) Pro-
ste in redovne vaje članov, b ) Obrtni na-
raščaj s praporci, c) Šolski naraščaj žup-
ne proste vaje. d) Orodna telovadba. Za-
četek veselice ob 3.30 popoldne. P o ve -
selici svobodna zabava s plesom. V pavi-
ljonih bodo na razpolago jedi in pijače na 
korist »Sokola«. 

Iz Sežane. Darovali sežanski gostilničaiji 
namesto venca na krsto pokojnega gosp. 
Alojzija Šmuca 33 K za moško podružnico 
CM in sicer: U. Stolfa Šmarje 2 K, Misli] 
Marija 1 K, Filipčič Marija 2 K, Rož č 
Ivan 1 K, Ortar Jakob 3 K, Gaberšček An-
tonija 1 K, Franc Muhorčič 4 K, Amf Neža 
1 K. Behar Anton 3 K, Renčelj Terezija 2 
K. Pirjevec Jožef ml. 1 K, Flere-Žigon 1 K, 
Gerbe^ Jožef 3 K, Stolfa Kristina 2 K, 
Čebule Jožef 2 K, Goijup Jožef 1 K, Novič 
2 K, Sttnad Marija 1 K. Denar hrani t. č. 
Hagajničar. 

refllttrsvaaa 
zadruga z aa-
•arajaoa zav. ljudsko Hranilnico h posojilnico o Trste 

— — v Trstu, Via Torre bianca 21 (v lastni hiši) 
sprejema hranilne vloge in obrestuje po 41/*%> 

vloge na dvamesečno odpoved po 4s/*°/a, 

^ ^ ^ vloge na šestmesečno odpoved po 57o, 
daje posojila proti poroštva na zadolžnico (menjice so izključene), aH pa na 
vknjifbo, oboja proti odplačevanju v poljubno določljivih obrokih na daljšo dobo. 

Uradaje ee T mu k delavnik cd g. do za. dopoldne in od 3. do 5 . popoldne. 

N a p r o d a j 
je bogata v konkurzni sklad firme L . 

SCHČFF 

veletrgovina s 
papirjem 

itd* v Ljubljani spadajoča zaloga razno-
vrstnega izbornega pisarniškega in pi-
semskega papirja, knjižic, zvezkov, tr-
govskih knjig drugih pisalnih in pisar-
niških potrebščin ter razne stelaže. 
Blagn se odda v večjih celotnih parti-
jah ali skupno — brez kakoršnjegakoli 
jamstva — najboljemu ponadniku. Po -
nudbe je vložiti do 1. julija t. 1. pri 
podpisanem upravitelju konkurznega 
sklada, kjer je na vpogled inventurni 
zapisnik. Blago se lahko vsak Čas o-
gleda. Ponudniki so vezani na svoje 
ponudbe do končne odločitve upniškega 
odbora. Potrjena kupnina se mora ta-
koj plačati, kupljeno blago pa odstra-
niti do 26. julija t. 1. 

LJUBLJANA, 8. junija 1914. 
D r . A N T O N SVIGELJ, 

odvetnik v Ljubljani 
kot upravitelj konkurznega sklada L. Schoff. 

Oglase, poslana, osmrtnice in vsa nazna-
nila ie pošiljati »Inseratnemu oddelku« 
»Edinosti«, Trst, ulica Sv. Frančiška št. 20 

N A J B O L J Š E P I V O ! 

1 
S Vsi elastični pasi, ki se prodajajo z jamstvom 
I ali brez istega, in ki ne nosijo iznajditelie-

vega podpisa, niso nič drugega, ne. o maio-
vredne po naredbe pristnega pasu Bar-
r t r e , ki se vporablja že vt-c let v franco-

ski in zadnji čas tudi v španski vojsii. 
I Pas BarrAre odlikovan v vseli zadnjih 

razstavah, vedno popolnejši in močnejši, 

• I I I I H H H I I I « 

S v a r i m V a s , d a n e v t 
v r ž e t e u m e t n i h z o b o o ! 
Kupim jih po kron 1*50. Ostanem v 
Trstu samo 3 dni in sicer danes sreda 
10. t. m., jutri t četrtek 11. t. m. in 
v petek 12. t. m. Kupujem vsak dan 
od 8 zjutraj do 8 zvečer v hotelu 

„Uonoli", sobo it«. 15. 
H i m ^ ^ ^ a m i i m 

ostane prvi in edini elastični pas posebnega 
kompenzonain zagotavlja absolutno trajnost. 
To naj zadostuje, ko se gre za aparate Bar-
ržre. Kdor poskusi nositi samo enkrat p a s 
Barrčre« ne kupi več nobenega druzega 

M.Barr̂ re bo ortiiniral 
osebno v Trstu 

g a a f o B f g i o i r a i o i r a ^ 

Nikdar - do letos! 
Vsled nakupa velikanske partije 

(2000) možkih in otroških oblek, za-
morem prodati obleke po nabavnih 
cenah. 
Moderne možke obleke od K 14 naprej 

„ otroške „ „ „ 8 „ 
„ oblečice za 

otroke od 3—10 let „ „ 3 „ 
Velikanski izbor blaga za obleke 

po meri. 
(Zadnji nzcrci od K 32 naprej.) 
Velik izbor delavskih oblek, hlač, 

spodnjih srajc in drugega perila. 
Vse po naj zmernejših cenah 

AUa citta di Trieste 
Trst, ulica G. Carducci štv. 40. 

m u 

in sicer v a r t o p a d K i t a m z a v o d u Jull£ 
R a d a r s a n , Via Giosnfe Carducci v p e t ek 
12. t. m. in s o b o t o 13. t. m. tekom dneva. 
Sicer prodaja aparate Barr&re skozi vse 
leto Julij Redersen, Via Carducci. 

Dr. PECNIK 
Dr. PETSCHNIGG 

TRST, VIA S. CATER1NA ŠTEV. 1. 
Zdravnik za notranje (splošne) bolezni 
8 — 9 in 2 — 3 in Specijalist za kožne in 
vodne (spolne) bolezni: 11M>—1 in 7 — 7 ^ 

a s o m 

ZDRAVNIK 

Dr. D. KARAMAN 
specijalist za notranje bolezni in za 
bolezni na dihalih (kakor : grlo in nos) 

ordinuje na svojem stanovanju 
v Trstu, Corso Stev. 12, Telef. 177,IV 
od 11*/, do IV , in od 4V, do 5*/a pop. 

KOR 
Specijal ist z a sif i l ist ične in k o ž n e b o l e z n i 

4 I m a s v o j a m b u l a t c r l j • 
• v Trstu, v ul. S. Lazzaro št. 17,1. J 
^ — (Palazzo Diana) = = = = = £ 
+ Za cerkvijo Sv. Antona novega. & 
Sprejema od 12. do 1: in od 6 do 7 pop. 

ženske od 5 do 6 popoldne. 

ZA 
L E P E O B L E K E 

v zelo veliki izberi pri 

B O H I N E C & O T r : 
ulica Ponterosso 8, vogal ul. Nuova 13 

Vsakovrstne obleke za moške 
dečke in otroke. 

Fine, elegantne obleke, katere izdelujejo najboljši Krojači. 

T K i P i O f l f D F r f n D T 5 ž e < l s u c s>1 2 of f l i k o v o n e Slovenske trgovine flrož, so dosegle dosedaj vsepovsod najboljši sloves, narodnjak 
i u m m w m « r u i , naročajte pri domačitvrdkl,M Vam postreže po konkurentnih cenah. Priporoia,a v * « . « . ilpoHonlo g Slanm, Trst. Telef. Nr.o 2i 
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Vest! iz Istre. 
Iz Černikala. V Ospu se bo vršil 11. t. 

ni. ob 5 popoldne v župnijskih prostorih 
ustanovni občni zbor podružnice Družbe 
sv. Cirila in Metoda za Istro za Cernikal 
in okolico. Osapčani, pridite vsi na to pri-
reditev ter nadomestite s pristopom dose-
danje preziranje narodne dolžnosti. K obil-
ni udeležbi vabi vljudno ustanov*-; odbor. 

Razne vesti. 
Ljubezen ie — nevarno podjetje. V Los 

Angelesu se je vršila te dni zanimiva raz-
prava. Neka vdova je tožila zavarovalni-
ško banko za zavarovalnino po smrti svo-
jega moža, v znesku 250.000 K. Banka svo-
te ni hotela plačati in je navedla za to jako 
čuden razlog. Mož dotične žene je nam-
reč svoječasno naznanil banki, da ni pri 
nobenem podjetju, kjer bi bil izpostavljen 
kaki nevarnosti. Imel pa je tudi ljubavno 
razmerje z neko deklico , ki ga je te dni 
ustrelila. Zavarovalnica sedaj izjavlja, da 
ne more izplačati zavarovalnine, ker 
ustreljeni ni govoril resnice in sedaj je tudi 
sodišče priznalo njeno stališče. 

Naraščanje prebivalstva v Rusiji. Peter 
Veliki je odredil radi uvedbe davka prvo 
ljudsko štetje na Ruskem in sicer 1. 1722. 
Bilo je tedaj 14 milijonov prebivalstva. 
Za časa vojne z Napoleonom 1812. je šte-
la Rusija 41 milijonov, leta 1880 že 100 mi-
lijonov. Pravo ljudsko štetje pa se je vrši-
lo šele 1. 1896 in so jih našteli takrat nad 
128 milijonov. Leta 1900 je štela Rusija 
135 milijonov, leta 1911 pa že 171 milijo-
nov. Sploh se v Rusiji prebivalstvo v zad-
njem času tako silno množi, da je zlasti 
sosednjo Nemčijo pričel preletavati strah. 
Dočim namreč v Rusiji prebivalstvo stra-
hovito narašča, v Nemčiji relativno pa-
da. In to je ravno, kar Nemce tako vzne-
mirja, zlasti pa pangermane, ker vedo, 
da bi Rusija lažje hranila 800, kakor pa 
Nemčija 80 milijonov. 

Smrtna nesreča Iz neprevidnosti. Jetni-
ški paznik v Budimpešti Kran, je včeraj 
po neprevidnosti ustrelil s puško svojega 
tovariša Ballogha. Oba čuvaja sta se 
mirno zabavala in ogledovala novo puško, 
ki jo je dobil Kran. Kran je nevedoč, da je 
puška nabita, nameril na svojega tovariša 
in sprožil, nakar se je Ballogh takoj zgru-
dil mrtev na tla. 

Porotno sodišče. 
Poštni uslužbenec, ki je v Puli ponarejal 
poštne nakaznice in v Trstu inkasiral na-

kazani denar. 
Včeraj se je pred porotniki vršila raz-

prava proti 301etnemu poštnemu usluž-
bencu Ivanu Rovisu, doma iz Zminja, ki je 
bil obtožen zločina deloma izvršene in 
deloma poskušane goljufije na škodo po-
štnega era rja. 

Razpravi je predsedoval višjesodni sve-
tnik dr. Andrich, a votanta sta bila dežel-
nosodni svetnik baron Farfoglia in sodnik 
dr. Spongia. Državno pravdništvo je za-
stopal dr. Tomicich, obtoženca je pa bra-
nil dr. Robba. 

Porotna klop je bila sestavljena iz gg.: 
Marin Anton, Ralca Josip, Godnik Ivan, 
' t ~ * -M t-1 ^ 
Berlam Arduin, Calligaris Viljem, Kova-
V kiujz-.j, liiU kOiu u/ 
Fran, Cante Josip in Petrič Josip. 

Dogodek, ki ga navaja obtožnica, je na-
šim čitateljem znan, ker smo o njem poro-
čali, ko je bil Rovis aretiran. Rovis je bil 
namreč kakor deželni poštni uslužbenec 
uslužben na poštnem uradu Pula 2. Tam 
je ponaredil najprej eno poštno nakaznico 
za 800 kron ter jo naslovil: »O. Fran Pc-
rič. Trst, hotel »AH' Abbondanza«. Prišel 
je na to v Trst, se nastanil v rečenem ho-
telu, in ko je naslednje jutro prišel poštni 
denarni dostavljalec, je obtoženec inkasi-
ral onih 800 kron podpisavši potrdilo z 
imenom Fran PeriČ. To je bilo dne 3. fe-
bruvarja t. 1. Dne 13. februvarja t. I. je pa 
ravno tako napravil z nakaznico za 1000 
kron. Kakor poštni uslužbenec je namreč 
v svojem uradu imel posla s takimi po-
šiljatvami in tako je imel priliko vtekniti 
ponarejeno nakaznico med druge, pravil-
ne. Dne 5. marca t. 1. je na ta način poslal 
v Gorico ponarejeno nakaznico za 900 K. 
naslovivši jo na ime Cezar Milotič, a ker 
ni pravočasno dobil dopusta, se ni mogel 
odpeljati iz Pule v Gorico, da bi tam inka-
siral onih 900 kron. Nato je pa dne 6 apri-
la naslovil ponarejeno nakaznico, glasečo 
se na 900 kron, na ime Anton Mrač v ho-
tel Volpich v Trstu ter je tudi pravočasno 
prišel v Trst in poprašal v hotelu Volpich 
za sobo. Ker pa ni bilo v tem hotelu no-
bene sobe na razpolago, je šel spat dru-
gam. a je prej v hotelu Volpich povedal, 
da ima priti v hotel na njegovo ime na-
kaznica za 900 kron in da bo prišel nasle-
dnji dan čakat poštnega dostavljalca de 
narja. Med tem je bila pa že pošta prišla 
na sled njegovim prvim dvem goljufijam, 
vsled česar je bil Rovis drugi dan aretiran 
vhotelu Volpich, ravno ko mu je poštni 

dostavljalec denarja izročal onih 900 kron. 
Ko je bila obtožnica prečitana, je pred-

sednik najprej vprašal obtoženca če se 
priznava kriv, na kar je obtoženec rekel: 

— Zalibog, sem res kriv. 
Povedal je, da je služil pri pošti kakor 

deželni poštni uslužbenec celo leto za K 
2.40 na dan, a po enem letu, mu je bila 
plača povišana za 20 stotink na dan. Ob 
tej plači je moral po 12 ur na dan hoditi 
po več kilometrov daleč, in to po strmih 
potih preko hribov. Prosil je, naj bi se mu 
za te poti nakazal kak znesek podpore, 
ker je na teh potih imel tudi troške. Ko se 
je naveličal čakati odgovora na to proš-
njo, je vložil prošnjo na ravnateljstvo tr-
žaške policije, da bi bil sprejet v redar-
stveno službo. Tudi ta prošnja še čaka re-

šitve. V tem ga je beda prisilila, da je sto-
ril, kar mu pripisuje obtožnica. 

Povedal je nato, kako je falzificiral po-
štne r.akazn:.e. Glede uradnikovega pod-
pisa i.« r̂ V - i l ici »n gle'i številke nakaz-

poškodovancevl Svoječasno je namreč 
vložila radi zmerjanja s ščavi in napadov 
na mirne Slovence, ki so šli dne 19./4. 
1914. popoldne ob 2.45 v šolo, c. kr. re-
da r^ena oblast ovadbo proti Brunu 

niče, ie r*L*J da je napravljal podpis in Mazzuttiju, mesarskemu pomočniku, ter 
številko. H% t avendan. Opisal je, kakojei f> : -i iju Semuliču. Ker je bila ta ovadba 
de val fa!zlfic«r.tne nakaznice v dotično lpr- i nepopolna sta vložila dijaka Anton 
vrečo. Prihajal je potem v Trst. se na- Furlan iir VekosL Mai-telanc potom od-
stanjal v hotelu, na katerega je bil naslo-
vil dotično nakaznico, in tam čakal pošt-
nega uslužbenca, ki dostavlja denar. Ko 
ga je uslužbenec vprašal, če je li od Fran 
PeriČ, mu je pokazal poštno potrdilo (re-
cepis), rekši, da si je sam poslal oni denar 
s poštno nakaznico pred svojim odhodom 
iz Pule, da bi denarja ne izgubil, ali da bi 
mu ne bil ukraden. 

Glede denarja je rekel, da je prvih 800 
kron zaigral na »mavsu«, a 1000 kron je 
izgubil, ali so mu bile pa ukradene. Šel je 
igrat na »mavs« v nadi, da na igri pridobi 
in povrne škodo erarju. — Glede nakaz 
niče za 900 kron, naslovljene na ime Ce-
zarja Milotiča v Gorico, je rekel, da ni 
šel v Gorico inkasirat te svote, ker ni pra-
vočasno dobil v to potrebnega dopusta, 
vsled česar ni mogel iti v Gorico. Glede 
nakaznice za 900 kron, naslovljene na 
Antona Mrača v hotel Volpich v Trstu, je 
rekel, da je to že tako znano, kako je ra-
vno s tem prišel v roke policiji. 

Priča Luka Toplić, portir v hotelu »Al-
1' Abbondanza«, je povedal, kako je obto-
ženec prišel 8. februvarja v hotel in zah-
teval sobo. Vpisal se je z imenom Fran 
Perič in povedal, da pričakuje večjo svo-
to denarja s pošto. Drugi dan je prišel 
poštni uslužbenec, ki dostavlja denar, in 
vprašal po g. Franu Periču, priča mu je 
pa povedal, v kateri sobi je ta Perič. Dru-
gega priča ni vedel. 

Priča Peter Perčlč, poštni uslužbenec, 
zaposlan pri dostavljanju denarja, je v 
hotelu »Abbondanza« dne 8. februvarja t. 
1. izročil obtožencu 800 kron. Poštna na-
kaznica je bila naslovljena na g. Frana 
Periča v hotelu »Air Abbondanza«. Ko mu 
je hotelski portir povedal, v kateri sobi se 
nahaja iskani PeriČ, je šel k njemu in mu 
izročil denar, ker mu je obtoženec napra-
vil vtis poštenega Človeka. 

Končno je priča povedal, da mora sam 
plačati onih 800 kron, ker mu je poštno 
ravnateljstvo naložilo, da mora plačati 
škodo in mu je bilo že na plači dne 1.1, m. 
odtrganih 10 kron na ta račun. 

Priča Ivan Lovrančina, tudi poštni u-
službenec pridodeljen dostavljanju denar-
ja. Povedal je, da mu je obtoženec, ko je 
vprašal obtoženca, če je res oni Perič. 
kateremu je naslovljena ona nakaznica za 
1000 kron, mu je obtoženec rekel, da si 
je sam poslal denar iz Pule, preden je od-
šel na potovanje, ker se je bal, da izgubi 
denar, ali pa da mu ga kdo ukrade, in 
nato mu je tudi pokazal poštno potrdilo 
(recepis). Tudi je povedal, da zahteva po-
štno ravnateljstvo od njega odškodnino 
za onih 1000 kron ter mu je bilo že dne 1. 
t. m. odtrganih od plače 10 kron na račun 
te svote. 

Nato so bili prečitani razni spisi, nakar 
je branitelj dr. Robba predlagal, naj se 
zasliši obtoženčevo soprogo glede bede, 
ki je vladala v obtoženčevi družini, a dr-
žavni pravdnik se je protivil temu predlo-
gu in sodišče ga je odklonilo. 

Nato je sodišče stavilo porotnikom eno 
samo glavno vprašanje, nakar sta govo-
rila državni pravdnik dr. Tomisich in bra-
nitelj dr. Robba in slednjič je predsednik 
reasumiral razpravo. 

Zatem so se porotniki umeknili v svojo 
posvetovalnico, iz katere so se čez pol 
ure vrnili v dvorano, kjer je njih načelnik 
g. Viljem Calligaris prečital pravorek, s 
katerim so porotniki na stavljeno jim y -
prašanje odgovorili z 11 »ne« in enim 
»d«a, a obenem s 7 »da« in 5 »ne« zni-
žali znesek pod 200 kron in izključili po-
narejenje in falzificiranje. 

Predsednik je pa našel, da ta pravorek 
ni jasen, ker je eden porotnikov glasoval 
za popolno oproščenje, a od ostalih 11 po-
rotnikov, ki so odgovorili z »da«, se pra-
vorek nadalje glasi: 7 »da« in 5 »ne« pod 
za znesek 200 kron in brez ponarejenja 
javnih dokumentov in brez falziiiciranja 
pečatov«, dočim je 7 -f 5 = 12 in ne 11. 
Vsled tega je sodišče otvorilo opominje-
valno postopanje. 

Govorila sta z ozirom na vprašanje še 
enkrat državni pravdnik in branitelj dr. 
Robba, nakar je predsednik še enkrat dal 
porotnikom inštrukcije o pravu in jih po-
učil, kako morajo popraviti prvotni pra-
vorek. Nato so porotniki, umeknivše se v 
svojo posvetovalnico, kjer so popravili 
pravorek na sledeči način: 1 »ne« in 11 
»da«, a od teh 6 za svoto pod 2U0 kron jn 
brez ponarejenja javnih dokumentov in 
brez falzificiranih pečatov. 

Na podlagi tega pravoreka je sodišče 
obsodilo Ivana Rovisa le radi prestopka 
goljufije na 6 mesecev strogega zapora. 

Branitelj je nato prosil, da bi sodišče 
Rovisa spustilo za dva tedna v svobodo, 
preden nastopi kazen, a sodišče je to pro-
šnjo odbilo. 

Okrajno kozaško sodttfe. 
Italijanski napad na učence slovenske tr-
govske šole v Trstu. Nezaslišano teptanje 
pravic slovenskega jezika. Ali smelo biti 
pripuščeni pri c. kr. okrajnem sodišču v 

Trstu sodni tolmači? 
Pred tukajšnjim okrajnim sodiščem za 

kazenske stvari se je vršila včeraj druga 
razprava radi napadov laških razgrajačev 
na učence slovenske trgovske šole in si-
cer vsled javne ter vsled zasebne ovadbe 

vetnika dr. Rybdfa v izpopolnitev kazen-
sko tožbo tudi radi prestopka zoper var-
nost časti. Prva glavna obravnava, ki se 
je imela vršiti dne 22. majnika, je bila pre-
nešena, ker je tedaj dr. Jedlowski, ki je 
v imenu dr. Rybara pristopil k razpravi, 
zahteval, da se odstopi vsa zadeva sloven-
skemu oddelku, ker bodo priče izpovedale 
le slovenski. Ta druga razprava je bila 
določena na včeraj ob 10 dopoldne in sicer 
zopet pred prvim okrajnim sodnikom Pra-
tijem. Obtožence je branil dr. Pangrazi, 
privatna udeleženca, odnosno zasebna ob-
tožitelja pa je zastopal iz pisarne dr. O. 
Rybara, dr. Kisovec. 

Prvo, kar je bilo, je sodnik prečital neki 
klep vodje okrajnega sodišča Caharije, 

s katerim se zaukazuje, da se razpravlja 
italijanski in da se slovenske priče zaslišijo 
potom tolmača! Zastopnik poškodovan-
cev, slovenskih dijakov, se je temu od-
ločno uprl ter zahteval, da se s sloven-
skimi privatnimi udeleženci, odnosno za-
sebnimi tožitelji razpravlja slovenski! 
Sodnik ga je skušal potolažiti s tem, da je 
začel govoriti nemški ter na nemški pre-
vajal neke sklepe. Toda ni šlo. Slovenski 
branitelj je vztrajal pri svoji zahtevi. Sod-
nik se je v očividni zadregi oddaljil iz 
razpravne dvorane, najbrže v sodno po-
svetovanje. 

Tudi zastopnik slovenskih dijakov je šel 
iskat vodjo okrajnega sodišča, da osebno 
protestira proti nezaslišanemu postopanju 
na škodo pravicam slovenskega jezika. 
Po precejšnji pavzi se je nato začela raz-
prava in sodnik je pritegnil tolmača v 
osebi dr. Senekoviča. Slovenskemu bra-
nitelju ni ostalo drugega, kakor da je dal 
zabeležiti svoj protest na zapisnik ter pri-
javil nad varstveno pritožbo ter rekurz. 

Sedaj pa je pričela »razprava«. 
Junak Mazzutti je tajil vse; priznal je 

le, da je malo sunil dijaka Furlana, češ, da 
je bil provociran. Toda priča Robert Volk 
ter zasebna udeleženca odnosno obtoži-
telja, Anton Furlan ter Vekoslav Marte-
lanc sta pri zaslišanju teko jasno izpove-
dala, da je bila krivda Mazzuttija, da je 
namreč napadel tožitelja in ju ozmerjal s 
ščavi, več kot dokazana. Pri zaslišanju 
prič se je branitelj s l o v e n s k i h dijakov vno-
vič uprl posrednemu zaslišanju potom tol-
mača ter sklicujoč se na dejstvo, da je 
v Trstu slovenščina deželni jezik, zahte-
val, da se zaslišijo priče brez tolmača. 
Tudi ta protest je ostal brezuspešen in ni 
preostajalo drugega, kakor da je branitelj 
zopet prijavil gori omenjene znane leke. 

To zasliševanje potom tolmača je bilo 
naravnost nekaj gorostasnega. Za to malo 
razpravico, ki bi sicer morala trajati kveč-
jemu eno uro, je bilo potreba dve uri in 
pol, t. j. od 10 do 12.301! 

V razpravni dvorani je bilo zbranega 
precej občinstva, med njim tudi nekaj Slo-
vencev. Kakšen vtis so ti odnesli glede 
justice in jezikovne enakopravnosti, nismo 
imeli časa, da bi povpraševali. 

Najbolj smešno pa je bilo tedaj, ko je 
zastopnik slovenskih dijakov, kot zasebni 
obtožitelj radi prestopka zoper varnost 
časti, imel svoj govor v slovenskem jezi-
ku, katerega je moral tolmač prestavljati 
v italijanski jezik! 

Z ozirom na to, da ie sodnik ločil posto-
panje glede Semuliča od postopanja proti 
Mazzuttiju, se je vršila obravnava le proti 
slednjemu, ki je bil obsojen v globo K 20, 
odnosno 3 dni zapora, ter v povračilo 
pravnih stroškov. 

Za obravnavo proti Semuliču pa se do-
loči drug dan. Ta razprava bo z jezikov-
nega stališča gotovo prezanimiva, ker se 
bo skušalo, da se zopet utihotapi tolmač 
ter tako gazi pravice slovenskega jezika. 

Trgovinu tn gospodarstvo 
B O R Z N O P O R O Č I L O « 

9L junija 191< 
Efektna borza. 

D u n a j , 1.05 pop. Avstrgaka renta papir 
avstrijska srebrna renta ®1.20 avstrijska kronska 
rent* 81.65 ogrska kroaaka renta 7» 95, kre-
di tke 6 2.—. Ancfobanka 328.—, Union 572.50. 
ULnderbank 47 i .50. Bankrerein 505.— dri. žel. 
585 =)0. Lombardi 88-50, alpinke 778 50, turške 
srečke 21 .—, Napoleoni 19 20. marke papir 117.8H 
London kratko 24.18. Pariz 96.05. Mirno 

D u n a j, 2.40 pop. Avstr. rent* papir 81.20, kre-
ditke 60L75. Llovd 574 drž. žel. 684.75, Lo -
b*rdi . , alpinke 776.50, turška srečke 214 75. 
cheques Pariz 96 05. Brez zaaa manja. 

T r s t , urad.) Francija 95.90 - 96.20, Nemčga 
117.7" -118. 0,lt. 95.50 -95.8 •„ London 24.15 -24.21, 
20 frankov 19. 6 -19.22. 20 mark 23.48 - 23 54, so-
vereign 24.« «8-24. 4. nemški papir 117.70 -118.20, 
italijanski papir 96.50 - 96.—, avstr. zlata renta 100.25 
1 0 65, avstrijska kronika renta 81.55 -81.>>5, ogrska 
zlata rrnta 96.80 - 97 20, ogrska kronska renta 79.90 
81'. 0, turške srečke 213 - 216.— diskont za menice 
do 3 mest cev 3*/, - 4'/«*/,. nad 3 mesece 4'/« - 4*/4%-

Blagovna borza. 
B u d i m p e f t t a , 9. jun$» P # en i ca za april 

1313, maj —.—, okt. 1X18, r t u april — . okt. 
9.86; okt. 9 .51 ; o v e m april . oktober 7.9^ 
k o r u z a za maj 7 41. j « H 7 76 F s r a d b e pšenice sred-
nje, povpraševanje ravao tako. Tendenca trdna. — 
Prodaje ze lo malo. 

T r s t , 9. jun i ja I i t l Saatos g o o d averagp 
za maj —. .—, z a m l i 59.— 59. «5. september 
59 7 5 - 6 0 / 0 . IICIMIM 00 f iO-61.25, marec 6 1 . - -
62.—. Tendeoca trdsa. G e o d R i o z a mag — 

S l a d k o r . OsMrifog. latotf 2 7 7 . - 2 8 . — maj. 
2 7 ' / . - 2 8 V . auiMS. — r a n - 28»/. - 29' / . . 
kkoj » » / . - » • / _ j u l * * * « * 2 9 % 2» '/* 

n o v.-mar. 29 .75-29*' . aancssss takoj 29 V 2 9 * . 
kocke »O-/.- kristal takoj 2 8 7 . 26 ' / , j u n i -
avgus t 38" , . okt.-4sc. 2§" , - Brez zanimanja 

Ravnateljstvo veleposestva grofa Kovačevit-a naznanja, da 

- 1 se bo prodajalo danes in prihodnje dni zopet en vagon 

& svetega soljenega špeha 
dobro pitanih prašičev iz svojih lastnih pitališč, po sledečih nizkih cenah: 

En kg K 1*50; od 5 kg naprel po 1'40 kg. 
Prodaja se vrii v Trstu, Trs Stare mitnice, Uia uso Foscolo St. 1 

(Plazza Barrfera uecchla 11) u hiši, Kjer se nahaja pošta. 

: : M A M O G L A S I : : 
•• 

o o 
• • 

se računajo po 4 sto t. besedo-
Mastno ti-kane besede se raču-
najo enkrat več. — Najmanjša 
: pristojbina znaša 40 stotink. : 

• • •• • • 
Umbmma Imbm na prodaj v najboljšem stanu, v 
l u m n o i o m batlrem bi se ahko vrši velik 
obrat, k bi se vodil z električno silo v bližini 500 
m od električnega toka. Cena 2500 K. — Ant< n 
Š k a b a r, Veliki repen Stv. 30. 581 

EIma čajno maslo ima za oddati po n a j n i ž j i 
r i l l U ceni Mlekarna v Radohova vas p. Št Vid 
pri Zatičini. 604 
T r n f a n nieblovana soba z lepim razgledom v 
Z T U U I U bližini Narodnega doma se takoj odda. 
A Kepenšek, knjigovez, ulica Cecil a št. 9. 802 

Odda se velika zračna soba z dvemi posteljama, 
prosti vhod. Ulica G. Galilei 16, vr. 21. (633 

Mfllfl v Goric« novo sezidana, v koji ni še 
11UIU nihče stanoval, v lepi mirni legi, odda-
ljena 10 minut od Travnika, se proda takoj tudi 
proti malemu naprej pačita, zelo pripravna za Ita 
k* ga vpokojenca- Poizve se pri Iv. Millonig, Gorica, 
Rdeča h ša št. 4. 638 

VZZfl se služkinja za gostilno Opravljala bi h Šna 
• S i v dela Naslov pove Inseratni od d. Edinosti 
pod št. 635. 635 

M |HA obstoječa trgovina jestvin se proda v 
IC I bližnji okolici. Dobre ugodnosti. Naslov 

pove Lns. odd. Edinosti pod št. 634. 634 

Soba 
cia.e št. 

mala ali velika se odda odličnemu go-
spodu, hoteč tudi s hrano. Ulica Commer-
5, I I I nad. 637 

sprejme 
t. 36 

se čevljarski pomočnik v čevljarnici 
Antona Javernika, ulica Farneto 

623 

I flllflrf nOV z dolgo sivo dla&o, rujav.% ušesa, 
L U V j I I I P w se je zatekel, prosi se ga oddati 
uli< a Geppa št. 9, I nad proti nagradi. 639 

Zabavne vožnje po morju 
s pamikom „Vida44 v GrUan-Miramor in miza]. 

Odhod ob delavnikih: 
is Trsta (pone! Sv. Karta) 

ob 9 15 predpoldne 
ob 2.45 popoldne 
ob 6.30 popoldne *> 

ob nedeljah 
ob 9.15 predpoldne 
ob 2.45 popoldne 
ob 4.15 popoldne 
ob 6.30 popoldne *) 

is Grijana 
4t> 12.15 popoldne 
ob 8 45 popoldne 
ob 7.30 popoldne *) 

in praznikih : 
ob 12.15 popoldne 
ob 3.30 popoldne 
ob 5.45 popoldne 
ob 7.30 popoldne *) 

*) eventualna vožnja 
CENE : Vožuja tja in nazaj K 1.— 

„ in kopelj K 1.30 
O. in kr. častniki in vojaštvo v uniformi, drž. 

dvorni in želežnidlri uradniki in usl žbeaci, člani 
Sokola, planinskega, učiteljskega, trgovsko izobra-
ževalnega društva, potem člani društva uradnikov 
Cigoslov. denarnih zavodov, hrvat-kega društva 
Strossmajer* plačajo polovično vožnjo, če se iz-

kaže o z uradaimi, oziroma društvenimi izkaznicami. 

FRAHCESCO BEDHAR 
TRST — ustanovljena 1. 1878 — TRST 

je preložila svojo 
t r g o v i n o i i v a S m h s t r o j e v 
bicikljev in pridevkov z mehanično delav-
nico vred iz ulice Ponterosso štev. 4 
v ulico Campaniie štev-19 

Zaloga obuvala in lastna 
delavnica ••••••••• 

A. VBENTINI 
TRST« G l o s u i Car-
d u c d Š t e v i l k a 2 7 . 
P o d r u f n l c a : u l i c a 
R l g u t t i i t . 3 1 ( „ A l 
B u o n O p e r a l o " ) :1 

Velika zalega moških in lenskih čevljev. 
Popravlja ftočno In solidno. Zmerne cene« 

Internimi za »mite in frnB a privatnike { 

Z a l o g a 
In GeShego) ovsa 

TRST, Via Giuseppe Patini $tv. 14. 
Točno postrežba. - Cene zmerne. 

Prodala no drobno in debelo. 

Alojz UMfelder 
T rst, V. G. Vsssri 19, rst 
Zalosa bukovih in hrastovih 

<lo$ za vsahovrstne pode. 

I M I I 

M E S N I C A : : 
T O M A Ž Z A D N I K - T R S T 

TELEFON štv. 16-08. 

»vrat 
melis 

trs Sv. Ivana štev. 6. — Prodaja meso iz 
lastne klavnice na debeio In drobno. — 
»Ja drobno goveje: sprednji deli po K 1*44 
to 1.60. Zadnji deli po K 1.70 in 1.92. Na 
debelo po dogovoru. — Mesnica je vedno 
dobro preskrbljena s teletino prve vrste, 
kakor tudi perotnino. — Za mnogobrojni 
obisk se toplo priporoča 

T o m a ž Z a d n i k 

nn f t f f f lM I izrabite priliko, da nakupite po iz-
r U I l I H v U . redno nizkih cenah v salonu po-
hištva Ougl. BROD R Co^ Trst Via Rosslnl 
26. Vsakdo si sme ogledati zalogo, ne da bi bil 
prisiljen kaj nabaviti. Plačilo na obroke. Triletno 
jamstvo. Kupljeno blago se shrani v zalogi do 
oddaje brezplačno. 2307 

Nobena kapljica 
ne koristi tako želodcu, 
kot pristni želodčni likćr 

Blizu In dale? 
Vse ga pozni, 
Kdor ga Imft! 
Ima zdravje dom* i 

Zahtevajte pristni „FLORiar. 
Zavračajte ponaredba I 

Ediui dobavnik in založnik za Primorsko 
in I>almacijo 

VEKOSLAV PLESNIČAR 
TRST - ul. Donizzetti št. 3 - TRST 

Ivan de Lorenzo 
ZALOGA GLINASTIH PEČI 

IN ŠTEDILNIKOV 
TRST, UL. SAN MAURIZIO 9. 
v vsaki velikosti in barvi. Lastna 
delavnica Štedilnikov. — Izbera 
plošč za stene H. pr. kuhinje, 
kopeli itd. Izvršuje in popravlja 
vsakovrstna dela te stroke. Na-
roćbe se izvrštnejo točno. Spreje-
majo se naročila tudi na deželo 

Veliko Izbera Slinastih peil 

! rt&r»M*- » » • <* " " »>• RESI 


